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Ebben az esetben rendesen olyan helyet

keres mag.ának, a honnan jól lát fészkéhez
;

gyakran egy a tengerben magánosan álló szirt-

tel is megelégszik. Ha már niegtaláltnk a

tájat, esetleg a helyet, a hol fiókát gyanítunk,

úgy ezt szorgos gonddal kell alaposan meg-

vizsgálnunk. Az a körülmény, hogy a fióka

csodálatosan kövér, teste miatt nehezen mozog,

jelentékenyen megkönnyíti a keresést, mégis

rendkívül ritkán találni meg. A talaj, a hol

a fióka megbúvik, oly sajátságosan rendelte-

tett természetes védelemre, hogy jobbat alig

találhatna. Borsónagyságú vörös, sárga és

szürke szín quarczhomokszemek fedig a szik-

lák közötti talajt. Az ugyanilyen színezet

osztriganyifogató fiókának nem nehéz ezen a

tarka homokháttéren úgy elrejtznie, hogy a

keres figyelmét teljesen kikerülje. A fióka

felfedezésének nehézségében rejlik annak oka,

hogy fejldése külön tanulmányt igényel, a

mely még a jöv feladata és rendkívül nagy

érdek.

Borgá, Finnland, 1912 szeptember 10.

stärker wird, je näher man dem Jungen kommt.

Eine eigentümliche Tatsache ist, dass der

alte Austernfischer, sobald man das Junge

entdeckt hat, in einem Augenblicke, nun aber

vollkommen still, verschwunden ist und auch

später iiur dann und wann herbeifliegt, um
nach einigen Schreien wieder zu verschwin-

den. In solchem Falle sucht er gewöhnlich

einen solchen Platz aus, von wo er eine gute

Aussicht über „die Heimat" hat. Dieser Platz

besteht sehr oft aus einem entlegen in der

See liegenden Stein Hat man nur einmal

die Gegend oder noch besser die Stelle, wo
man das Junge vermutet, entdeckt, so muss

dieser Platz mit der grössten Sorgfältigkeit

durchsucht werden. Die Tatsache, dass sich

das Junge seines famos speckigen Körpers

wegen nicht bewegen kann, unterstützt gewiss

bedeutend das Suchen ; doch ist es immer

ein ausserordentlicher Erfolg, wenn man eines

findet. Der Boden, wo das Junge sein Ver-

steck wählt, ist so eigentümlich zu natürli-

chem Schutze geeignet, dass es einen besse-

ren kaum finden kann. Erbsengrosse Sand-

körner aus Quarz in roten, gelben und grauen

Farbennuancen bedecken den tonhaltigen Bo-

den zwischen den Steinen. Mit diesem bunten

Sand als Hintergrund ist das gar keine

schwere Sache für das Junge des Austern-

fischers, das eben diese Farben in seiner

Tracht trägt, sich so gut zu verbergen, dass

er sich der Aufmerksamkeit des forschenden

Suchers ganz und gar entziehen kann. Die

Schwierigkeit der Entdeckung des Vogels

macht, dass die Entwickelung des jungen

Austernfischers ein besonderes Studium bietet,

welches noch gar nicht beendigt und voll

grösstem Interesse ist.

Borga, Finnland, den 10. Sept. 1912.
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Kisebb közlemények.

A madarak voiiulani i)iiig:a8ságáiiak kér-

déséhez. Az (írnithologiai irodalomba' bevé-

tetett Tennant angol astroiioimisnak következ

megfigyelése : 1875 szén Tknnant a nap

diskusának teleskopikus vizsgálata közben

sok madarat vett észre, a mint azok tele-

skopjának látómezején átvonultak. Tennant a

madaraknak a föld felületétl merlegesen

számított magasságát kb. 7 kilométerre

becsülte. — E sorok írója szerencsés véletlen

folytán abban a helyzetben volt, hogy hasonló

jelenséget figyelhetett meg. Naphun 1898. évi

szeptember hó 2-án írott lap.ján a következ-

ket jegyeztem fel :

A holdtölte teleskopozása közben, esti 11

óra körül (o4-szeres nagyítás) megfigyeltem

néhány, a hold diskusán átvonuló madarat.

Egyik csoportjuk, a melynek tagjai megle-

hetsen nagy távolságban (Va— 1 percznyi

idközben) követték egymást, meglehetsen

nagy madarakból állott (valószínleg vízi-

madarak, kócsagok ?, bölömbikák ? voltak).

Nagyon hajlott, hegyes szárnyaik lassú csap-

dosása tisztán kivehet volt. (A hold átmér-

jének vonalára 4—5 szárnycsapás esett.)

A megfigyelés helye : Segewold, Livland-

ban (kb. 56° 57' é. sz ,
41° 46' k. h. Fer-

rótól.)

Mathematikus búvár bizonyára ki tudná

közelítleg számítani e vonuló madarak két-

ségtelenül nagy magasságát.

Szent-Pétervár, 1912. febr. 6.

Kaygorodopp D.

Az apró madarak és a tövisszúró gébics.

Ismeretes dolog, hogy az apró madarak ellen-

ségeik közeledését bizonyos vészhangokkal

jelzik. Megfigyeléseim szerint a kertemben

fészkel apró madarak a tövisszúró gébics

megjelenésekor ugyanolyan vészhangot hallat-

nak, mint a mikor a karvalyt jelzik. Kertemben

fészkelt két pár Sylvia curruca és egy pár

Muscicapa grisola; egyszer egy tövisszúró

' E. F. von HoMEYER : Die Wanderung der Vögel.

Kleinere Mitteilungen.

Zur Frage über die Zugsliohe der Vögel.

In der ornithologischen Literatur ist die fol-

gende Beobachtung vom englischen Astrono-

men Tennant einregistriert worden' : Im

Herbst 1875 erblickte der genannte Astronom

bei der Beobachtung des Sonnendiskns mittels

des Teleskops eine grosse Anzahl von Vögeln,

die an der Sichtfläche seines Teleskops vor-

überzogen. Die senkrechte Entfernung der

Vögel von der Erdoberliäche schätze Tennant

auf ungefär 7 Kilometer. Dem Schreiber

dieser Zeilen gab ein glücklicher Zufall die

Gelegenlieit eine ähnliche Erscheinung zu

beobachten. In meinem Notizbuche vom .Jahre

1898istam 2 Septemberfolgendes eingetragen :

Gegen 1 1 Uhr abends, beim Teleskopieren

des Vollmonds (Vergrösserung 54-mal) beob-

achtete ich eine Anzahl durch den Mond-

diskus ziehende Vögel. Eine Gruppe derselben,

in ziemlich grosser Entfernung von einander

vorüberziehend (im Abstände von '/a—1

Minuten Zeit zwischen den einzelnen Vögeln),

bestand aus recht grossen Vögeln (vermutlich

Sumpfvögel — Reiher? Rohrdommel"?). Dabei

konnte man die trägen Flügelschläge der

stark gebogenen spitzen Flügel deutlich

beobachten (4—5 Flügelschläge in der Aus-

dehnung des Monddurchniessers).

Beobachtungsplatz : Segewold in Livland

(circa 56° 57' n. B. und 41° 46' o. Z. von

Ferro).

Ein Mathematiker wäre gewiss imstande

die zweifellos sehr grosse Hölie auf der die

beobachteten Vögel sich befanden, annähernd

auszurechnen.

St.-Petersburg. Forstinstitut. 6. Februar 1912.

D. von Kayqorodofp.

Die Kleinvögel und der rotrückige Wür-

ger. Es ist eine bekannte Sache, dass die

Kleinvögel beim Herannahen ihrer Feinde

gl'wisse Angstrufe hören lassen. Nach meinen

Beobachtungen lassen die in meinem Garten

nistenden Kleinvögel beim Anblicke eines

Dorndreliers dieselben .\ngstrufe hören welche

sie beim Erscheinen des Sperbers von sich

geben. In meinem Garten nisteten zwei Paare

' E. F. von HoMBïKK : Die Wanderunsr der Vögel.
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gébics pár is jelentkezett, a melyet azonban

az elbb említett apró madarak vészhangjuk

folytonos hallatása mellett addig üldöztek és

molesztáltak, a míg azok a fészkel hely

környékérl el nem távoztak. Azt hiszem,

hogy ez igen eklatáns bizonyíték a mellett,

hogy a tövisszúró gébics mennyire káros a

fiatal madarakra. Mindenesetre károsabb a

vércsénél, melynek megjelenését, legalább

nálam, sohase kisérik vészjelekkel.

PawlAS Gyula.

Verebektl megölt czinege. A berki ura-

dalmi kertben márczius elején 2 saját talál-

mányú, leemelhet fedel deszkaodut helyez-

tem el, hogy a czinegetelepités módját meg-

ismertessem.

Márczius 25-én az egyik odúból már egy

szénczinegepár röpködött ki s be, de meg-

telepedésüknek még csak a köralakban ki-

fürdött fürészportöltelék volt a bizonysága.

Három nap múlva már szaporán hordják a

czinegék a fészekanyagot. Ámde megjelentek

a mezei verebek is és ugyancsak abba az odúba

kezdeuekfészekanyagot hordani. Rosszat sejtve,

két nap múlva líjra oda látogattam. A fészek-

odu körül néma csend. Pár percznyi vára-

kozás után megjelenik az egyik czinege és

siralmas hangon kezdi „cziki-cziki-cziki". A

fészekodut felbontva, félig czinege-, félig

verébfészek roncsai közt találtam a másik

czinege holttestét ; koponyája volt betörve.

A vétkes verébpárt sikerült lelnöm s azután

az odút kitisztogatva, 2 hétig békén hagytam.

Április 20-án az egyik odúban kész szén-

czinege-fészket találtam, szrrel letakart

tojásokkal ; a másikban verébfészket, de még

üresen. Óvakodtam a verébfészket már most

eltávolítani, nehogy tulajdonosaik újra a

czinegefészket háborgassák s majd csak ki-

repülés eltt fogom az egész verébcsaládot

megsemmisíteni. Az özvegyen maradt czinegé-

nek tehát, mint látszik, sikerült új párt

szereznie.

Kadbtzky Dbzsô.

Sylvia curruca und ein Paar Muscicapa gri-

sola: eines Tages erschien auch ein Dorn-

dreherpaar, doch wurde dasselbe von den

erwähnten Brutpaaren unter stetigen Angst-

rufen solange verfolgt und molestiert, bis es

die Umgebung der Brutplätze verliess. Ich

glaube hierin einen eklatanten Beweis dafür

zu erblicken, wie gefährlich der Dorndreher

für die Kleinvögel ist. Jedenfalls gefährdet

er dieselben viel mehr als der Turmfalke, des-

sen Erscheinen, wenigstens bei mir, niemals

mit Angstrufen begleitet wird.

Julius Pawlas.

Von Sperlingen getötete Meise. Im Gar-

ten der Herrschaft Berki hängte ich Anfangs

März 2 Bretternistkästchen eigener Erfindung

mit abhebbarem Dachbrette aus, um zu erfahren,

ob dieselben von den Meisen besiedelt würden.

Am 25. März wurde die eine Nisthöhle

schon von einem Kohlmeisenpaare beflogen,

doch zeigte vorläufig nur das halbkugelförmig

ausgebadete Sägemehl von einer Besiedelung.

Nach drei Tagen trugen die Meisen schon

fleissig Baumaleriale in die Nisthöhle. Bald

jedoch erschien auch ein Feldsperlingspaar,

welches in derselben Höhle zu bauen begann.

Böses ahnend, besuchte ich nach zwei Tagen

wieder diese Gegend. Bei der Nisthöhle war

alles still. Nach einigen Minuten erschien die

ein Meise und Hess ihr Klagendes „ciki-

ciki-ciki" hören. Die Nisthöhle öflnend fand

ich unter den Ruinen eines zur Hälfte Mei-

sen-, zur Hälfte Sperlingsnestes die Leiche der

anderen Meise mit eingeschlagenem Schädel.

Das schuldige Sperlingspaar konnte ich erle-

gen, dann reinigte ich die Nisthöhle und Hess

dieselbe zwei Wochen lang unbehelligt. Am
20. April fand ich in der einen Nisthöhle ein

fertiges Kohlmeisennest, in welchem die Eier

mit Haaren zugedeckt waren ; in der anderen

Nisthöhle fand ich ein noch leeres Sperlings-

nest. Ich hütete mich jetzt, das SperHngsnest

zu entfernen, damit die Inhaber desselben

nicht wieder das Meisennest zerstören und

beschloss, die ganze SperHngsfamiHe erst

kurze Zeit vor dem Ausfliegen der Jungen

zu vernichten. Der verwitweten Kohlmeise

gelang es daher, wie ersichtUch, bald ein

neues Paar zu erhalten.

Desidesiub Râdbtzky.
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Téli etetés és a s/ölöiluiic/.n. Az Aquila

191L-iki kötetében e czíincn a cziiiei;ékiii'k

tulajdonított eredményi"«' vonatkozólag fenntar-

tom korábbi állításomat, st azzal egészítem

ki, hogy az én szlmben ezidén sem volt

sem szliloncza, sem szlnioly.

Tudva, hogy a csirkéknek a szlben nagy

hasznuk van, minden évben szoktam egy

tyiikalja csirkét pár hétig künn tartani,

anyjukat hol itt, hol ott levert karóhoz kötve.

Ez azonban 1911-ben elmaradt -•- s az én

szlmben még sem volt iloncza, sem szl-
moly, a mely pedig a hegy távolabb es
szleiben ersen mutatkozott. Minthogy 1910

—11 telén szintén etettem a présházban a

czlnegéket. azt kell hinnem, hogy az eredmény

a czinegéknek köszönhet.

Karácson Gí;za.

A feketerigó albinizmusához. A bécsúj-

helyi katonai akadémia parkjában 1912 feb-

ruár havában egy félalbino feketerigót figyeltem

meg. E madárnak mindkét füle táján szimet-

rikusan egy-egy körtealakú fehér foltja, azon-

kívül mindkét szárnyán egy vagy két fehér

evezje volt. Egy hétig láttam ; a párosodás

idejének kezdetén eltnt.

BiTTERA Gyula.

Motacilla alba 8zokatlan teszkelési helye.

1912 július havában szabolcsmegyei tanyámon

a barázdabillegetnek akáczfára szabadon

épített

voltak.

fészkére találtam, melyben fiókák

SzoMjAB GusztAv.

Troglodytes troglodytes (L ). Tátraházán

az 1912. év nyarán mind a két költését el-

hagyott Chelidonaria wr&ica-fészekben végezte.

Mauks Vilmos.

Wlnterfütternni; und Rebenwickle r. Meine

im Jahrgange 1911 der A(juila verötVentlich-

ten Resultate über die diesbezügliche Tätig-

keit der Meisen muss ich auch heuer auf-

rechterhalten und dadurch ergänzen, dass

auch heuer in meinem Weingarten weder

Rebenwickler noch ßpringwurmwickler zu fin-

den waren.

Wohl wissend, dass die Haushühner im

Weingarten sehr nützlich sein können, pflegte

ich bisher jedes Jahr eine Glucke mit ihren

Küchlein im Weingarten zu internieren, in-

dem ich die Glucke abwechselnd immer an

einen anderen Pfahl Ijand.

Im Jahre 1911 unterliess ich dies jedoch

und waren die erwähnten Wickler dennoch

nicht in meinem Garten zu finden, trotzdem

dieselben in entfernter liegenden Teilen des

Berges grossen Schaden verursachten. Indem

ich im Winter 1910/11 die Meisen in meinem

Weingarten wieder fütterte, muss ich daran

festhalten, dass das Resultat diesen zuge-

schrieben werden muss.

Géza Karácson.

Zum Albinismus der Amsel. Im Feber

1912 beobachtete ich im Parke der Militär-

Akademie zu Wiener-Neustadt ein halbalbini-

stisches Exemplar der Amsel. In der Ohrge-

gend war beiderseits ein symmetrisch ge-

lagerter birnförmiger weisser Fleck, ausserdem

waren ein oder zwei Schwungfedern jedes

Flügels weiss. Ich beobachtete den Vogel

eine Woche lang ; bei Eintritt der Paarungs-

zeit verschwand er.

Julius Bittera.

Ungewöhnlicher Brutort von Motacilla

alba. Im Juli 1912 fand ich auf meinem

Gutsbesitze im Komitate Szabolcs ein frei auf

einem Akazienbaum angelegtes Nest der grauen

Bachstelze, in welchem sich Junge befanden.

Gustav v. Szomjab.

Troglodytes troglodytes (L.) machte im

Sommer 1912 beim Forsthause Tátraháza

zwei Brüten in einem verlassenen Neste von

Chelidonaria urbica.

Wilhelm Mauks.
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Gólya és sas liarcza. 1911 aug. 28-án

igen érdekes harczot figyeltem meg a gólj'a

és szirti sas (?) között Hosszúfalu, brassó-

niegyei község határában. A gólyák nagy

tömegben vonultak a Barczaság felett északról

délnek. A közeli havasokról két nagy sas

csapott a vonulókra s ezek sorait megbontva

egy példányt kivergeltek a tömegbl s azt

üldözbe vették. A gólya csak úgy tudott

megnien(?kühii, hogy az ott dolgozó mezei

munkások közvetlen közelébe szállott le, a

hová a sasok már nem merték követni. Az

ily módon egyedül maradt gólya csak másnap

vonult el, hozzácsatlakozva egy átvonuló

csapathoz.

Dávid Mihály.

A feiiyöpinly tömeges megjelenése. Az

ungmegyei sóháti erdgondnokság 40,0()0 kat.

holdnyi erdségeiben az 1911-ik év szokat-

lanul enyhe szén e madár óriási mennyiség-

ben mutatkozott. November közepétl kezdve

északdéli irányban 1—2 Mlométer szélesség

pasztában gyakran 1

—

P/o órán keresztül

méhrajszer srségben, a fecskéket meg-

közelit gyorsasággal vonult át vidékünk

fölött 4—500 m magasságban Egy napon 3

ily tömeg volt megfigyelhet, melyek mind-

egyikét egyenként több millióra becsültem.

Decz. 14-én a Javornik hegyoldal sbük-

kösének a fáját, galyazatát és földjét lepte el

ily csapat oly tömegben, hogy az I74 óráig

folyton rajzó madársereg közepette úgy érez-

tem magamat, mintha nagy hópelyhek forga-

tagában jártam volna. A madarak a dús bükk-

makktermésen lakmároztak.

A decz. 29

—

30-iki nagy havazás, mely

itteni kényelmes táplálkozásukat megzavarta,

a tömeg zömét délibb vidékre késztette, mind-

azonáltal kisebb, 100 darabból álló csapatok

az igen hideg és havas januárban is itt marad-

tak. A délibb vidékrl visszatérk ismét feb-

ruár megenyhül középtáján voltak 5—

6

napon át észlelhetk, február 23-án azonban

végkép eltntek.

Aquila XIX.

Kampf eines Storches mit Adlern. Am
28. August 1912 beobachtete ich in Hosszú-

falu, Komitat Brassó, einen sehr interessan-

ten Kampf zwischen Storch und Stein(?)adler.

Die Störche zogen in grossen Scharen über

das Burzenland hinweg von Nord nach Süd.

Von dem nahen Hochgebirge nahten zwei

grosse Adler, welche die ziehende Schar

attakierten, die Reihen derselben zerspreng-

ten, einen Vogel von der Masse abschnitten

und denselben verfolgten. Der Storch konnte

sich nur dadurch retten, dass er sich in un-

mittelbarer Nähe einiger Feldarbeiter nieder-

liess, wohin ihm die Adler nicht zu folgen

wagten. Der auf diese Weise allein ge-

bliebene Vogel zog nun am folgenden Tage

ab, indem er sich einem durchziehenden

Fluge anschloss.

Michael DAvid.

Masseilzug des Berglinken. In den 20,000

Hektar betragenden Waldungen der Forst-

verwaltung Sóhát im Komitate üng zeigte

sich diese Vogelart im ungewöhnlich milden

Winter 1911 in ungeheurer Anzahl. Von

Mitte November an zogen 1—2 Kilometer

breite, öfters 1

—

IV3 Stunden lang andauernde

Flüge in bienenschwarmartiger Dichte fast

mit der Schnelligkeit der Rauchschwalbe in

400—500 Meter Höhe über uns hinweg. An

einem Tage wurden drei solche Massenzüge

beobachtet, deren jeden ich einzeln aufmehrere

Millionen schätzte. Am 14. Dezember wurde

der Urbuchenwald auf der Javornik-Lehne

von einem solchen Massenfluge besetzt; in-

mitten der IVi Stunden lang fortwährend

schwärmenden Vogelmassen hatte ich fast

das Gefühl, als ob ich mich in einem grosse

Flocken treibenden Schneesturme befunden

hätte. Die Vögel schmausten von der reichlich

vorhandenen Buchecker-Nahrung.

Der grosse Schneefall am 29. und 30.

Dezember störte ihre bisher so bequeniliche

Ernährung und vertrieb das Gros der Vögel

weiter nach Süden, doch blieben kleinere,

ans mehreren hundert Exemplaren bestehende

Flüge auch in dem sehr kalten und schnee-

reichen Jänner hier. Die aus Süden zurück-

kehrenden Bergfinken waren Mitte Feber, als

es wieder milder wurde, zu sehen und ver-

schwanden die letzten am 23. Feber.

58
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A cziiiegék és csuszkák társaságában rájár-

tak e pintyek a mesterséges madáretetinkre

is (etetöszekrényre ós ablaketetöre). Az erdei

pintynél ezt sohasem észleltem, holott pél-

dául az Íróasztalom közvetlen közelében lév

ablakon függ kis etetbe a fakopáncs is

beszállott, legszívesebben a tökniagot vájva

ki a madárkalácsból.

Megemlitendnek tartom továbbá, hogy a

bükkmakkért nagy csapatokban a földre szálló

fenypintyekre a rólca is vadászott, a mely

pedig fleg éjjel jár zsákmány után. Egy

nagy bükktörzs tövében meglapulva, a méh-

rajszerleg körülötte repked madárkákat ligy

kapdosta el, mint a zsákmánya után ravasz-

kodó macska !

Jellemz e madarak tömegének srségére,

hogy tanulmányi czélból tett néhány lövésünk

egyikére 70—80 darab hullott le.

Ezt az inváziót közgazdasági és erdészeti

szempontból károsnak kell jeleznünk, mert

ily tömegek a legbvebb makktermést is

tökéletesen felemésztik, különösen olyankor,

mikor az enyhe, hó nélküli tél több hónapig

is egy helyben tartja ket.

A természetes erdfelújulás, a makkoló

sertésfalkák és a tenyésztett nemes vad

rovására az begyükbe kerül a bükkmakk-

csemege s ittlétük alatt semmi rovarfélét nem

pusztítanak, a mivel kártételüket ellensúlyoz-

hatnák.

PAszTOR SAndor.

In Gesellschaft der Meisen und Kleilicr

besuchten die Bergfinken auch unsere Futter-

apparate (Futterkasten und Fensterfutter-

kästchen). Beim Edellinkcn beobaclitete ich

dies nie, trotzdem z. B. der vor dem Fenster

in iinniittelbarer Nähe meines Schreibtisches

häiigeiide Futterapp;irat auch vom Hunispechte

besucht wurde, welcher mit besonderer Vor-

liebe die Kürbiskerne aus dem Futtersteine

heraushackte.

Bemerken möchte ich noch, dass auch der

Fuchs, welcher doch hauptsächlich nachts

auf Raub ausgeht, auf die Bergfinken Jagd

machte, wenn sich dieselben behufs Auf-

lesens der Buchecker auf den Boden nieder-

liessen. Am Fusse eines grossen Buchen-

stammes lauernd, schnappte er die bienen-

schwarmartig um ihn herumfliegenden Vögel-

chen gerade so weg, wie es sonst die Katze

zu tun pflegt.

Bezeichnend für die Dichte dieser Vogel-

schwärme ist die Tatsache, dass auf einen un-

serer zu Studienzwecken gemachten Schüsse

70—80 Stück fielen.

Die Invasion muss vom forstökonoinischen

Standpunkte aus als schädlich bezeichnet wer-

den, indem derartige Massen selbst den reich-

lichsten Buckeckerertrag vollkommen auf-

zehren, besonders dann, wenn der Winter

mild und schneearm ist. wodurch sie Monate

hindurcli an einer Stelle verbleiben können.

Der zur Neuaufforstung, zur Mästung der

Schweine, als Naiirung des Hochwildes die-

nende Buchecker wandert in ihren Magen

und vertilgen dieselben wäiirend ihres Hier-

seins keinerlei Insekten, wodurch sie ihre Schä-

digungen einigermassen wettmachen könnten.

Alexander Pásztor.

Jegyzet. Az ilyen, kivételes tömegességü

fellépésük helyén a bükkösökben okozott kárt

a sík vidéken teszik jóvá, hol kisebb csa-

patokba oszolva tömérdek gyommagot emész-

tenek fel.

KiR. M. 0. K.

A dögkesely elfordulása. 1912 október

24-én a szászkabányai gyógyszerész az udva-

rába járó kóbor kutyát akarván megmérgezni,

az udvar kfalának tetejére, oda, hol a kutya

Bemerkung. Der Schaden, welchen in so

ausnahmsweiser Menge erscheinende Vogel-

niassen im Buchecker anrichten, wird auf

den Ebenen wettgemacht, wo sie in kleinere

Flüge verteilt Unmengen von Unkrautsamen

vernichten.

KöNIQL. U. 0. C.

Vorkoinmen des Aasgeiers. Am 24. Okto-

ber 1912 wurde vom Apotheker in Szászka-

bánya behufs Vergiftung eines den Hof be-

suchenden herumstrolchenden Hundes auf
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be szokott járni, strychninnel preparált csir-

két tett. Reggelre egy dögkeselyt talált a

háza eltt ; valószínleg a mérgezett hústól

pusztult el, mert lövésnek nincs nyoma testén.

Községünk vidékén e madár teljesen ismeret-

len. Mostani elfordulását azzal vélem meg-

magyarázni, hogy a Szászkabányától csak 9

km. távolságra fekv Szenesfaluban a sertés-

vész sok disznót pusztított el, melyeket gaz-

dáik elhantolás nélkül az erdbe dobáltak.

E dögökre jöhetett a kesely.

HóTA.1 Ferencz.

Madártani megfigyeléseim Olaszország vul-

kánjain, 1911 Június havában. 1911 májns

28-tól kezdve három hét alatt bejártam Olasz-

ország vulkanikus területeit, megmásztam él
vulkánjait, s a mennyiben a geológiai tanul-

mányok mellett idm s alkalmam volt, orni-

thologiai megfigyeléseket is tettem Errl való

jegyzeteim alant következnek.

Május 29 Fiume. A városi parkban Turdus

menda-k és Fringilla coelebs-ek énekelnek,

elég szelídek. A Fiumara patak völgyében bok-

ros helyeken sok Luscinia luscinia, Sylvia

atricapiUa énekel. A városban kevés a Hirundo

és Chelidonaria, fleg Micropus apus kering

az épületek felett.

A kikötben 4—6 drb. Larus argentatus

michachellesi. Rikitó sárga lába és csre és

sötétkékesszürke dolmánya jól megkülönböz-

teti ket északibb testvérüktl a Larus argen-

teÍMS-tól.

Abbáziában úton, útfélen hallani a Phyllo-

scopus trochilus-t és sibüator-t, Sylvia atri-

capilla-t, Fringilla coelebs-et és Turdus me-

rida-t.

Május 31. Róma. A Colosseum óriási falain

s omladékain Colaeus nionedula-k és Passer

domesticus-ok fészkelnek.

Június 1. Róma környéken az Albanói hegy-

vidék gesztenyeerdiben sok Erithacus ruhe-

cula, 1—2 Fringilla coelebs énekel ; egy

Cuculus is szól. Az Albanó-tó környékén 1—

2

Luscinia énekel különös sztyörrög hangon.

die Steinmauer des Hofes, am Eingangsorte

des Hundes, ein mit Strychnin injiziertes

Haushuhn ausgelegt. Am folgenden Morgen

fand er einen Aasgeier vor dem Hause, wel-

cher wahrscheinlich infolge des vergifteten

Huhnes seinen Tod fand, da am Körper keine

Spur einer Verletzung zu finden war. Dieser

Vogel ist in unserer Gegend völlig unbe-

kannt. Das jetzige Vorkommen ist mir auch

nur in der Weise erldärlich, dass in Szenes-

falu, welches neun Kilometer von Szászka-

bánya entfernt is, viele Schweine zugrunde

gingen, welche iinbeerdigt in den Wald ge-

worfen wurden. Wahrscheinlich kam der

Geier auf dieses Aas.

Franz Hótaj.

Ornithologisclie Beobachtungen auf den

Vulkanen Italiens im Juni 1911. Vom 28.

Mai 1911 beginnend besuchte ich innerhalb

drei Wochen die vulkanischen Gebieteltaliens,

bestieg die tätigen Vulkane derselben und

machte währenddessen, insoweit es die geo-

logischen Studien ermöglichten, auch ornitho-

logische Beobachtungen. Meine iiiehergehöri-

gen Notizen sind folgende :

29. Mai. Fiume. Im Stadtparke singen Tur-

dus menda und Fringdla coelebs ; zeigen

fast keine Scheu. An gebüschigen Stellen

des Fiumarabaches singen viele Luscinia

luscinia und Sylvia atricapilla. In der Stadt

sind wenig Hirundo und Chelidonaria zu

sehen ; hauptsächlich Micropus apus umkrei-

sen die Gebäude.

Im Hafen 4— 6 Larus argentatus micha-

chellesi. Der hochgelbe Fuss und Schnabel,

der dunkelblaugraue Mantel unterscheidet sie

recht gut von ihrem nördlichen Verwandten,

vom Larus argentatus.

In Abbazia sind Philloscopus trochilus und

sibilator, Sylvia atricapdlu, Fringilla coelebs

und Turdus merula auf Schritt und Tritt zu

hören.

31. Mai. Rom. In den riesigen Wänden

und Schutthaufen des Kolosseums brüten

Colaeus monedida und Passer doniesticus.

1. Juni. In der Umgebung von Rom, in den

Kastanienwaldungen des Albaner Gebirges

viele Erithacus rubecula ; ]—2 Edelfinken

singen, ein Kuckuck ruft. In der Umgebung

des Albaner Sees singen 1—2 Nachtigallen

mit eigentümlicher schnarrender Stimme.

58*
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Rocca di Papa liegyi faluban van eléj;-

Chelidonaria is, a többi falucslcában azonban

csak Micropus apus látliató.

A Róma melletti sík Campagnán. búzaterm

földön sok Alauda arvensis ; egy Buteo hiiieot

is láttam itt.

Június 3. A romok városában, azaz Messi-

nában kalitkában láttam Carduelis carduelis-t,

Fringilla coelehs-et, Chrysomitris spinus-t.

Június 8. Taormina. Fecskéket egyáltalán

nem láttam e hegyoldalban fekv városban.

Kalitkában tartják a Serinust, Stnrnus-{,

Fringilla coelebs-et, Liiscinia-t. Passer dome-

sticus-t és Serinus-t figyeltem meg.

Itt láttam elször a tengerpart felé néz,

bokros, kaktuszos sziklákon a Saxicola leu-

ciora-t. Gördülékeny csicserg énekére lettem

figyelmes s nemsokára megláttam, a mint föl-

fölrepülve a szikláról dagadó torokkal ficseri-

kél. Kormos teste és fehér farka rögtön fel-

tnik
; viselkedése olyan, mint a mi hant-

madarunké, de nagysága és fekete szine teljesen

idegenszer.

Június 4. Catania. Nagyon sok Micropus

apus a városban Kalitkában Serinus-t látni.

Június 5. Cataniál)ól az Etna lejtjén fel

Nicolosiba s onnét tovább fel a csúcson lev
observatoriumig. Legalól a „regione coltivata",

gyümölcs, szl, itt-ott búzaföldek, közbe-közbe

persze régibb s újabb lávafolyamok. Itt meg-

figyeltem 8erinus-t, Fringilla coelebs-et, Phyllo-

scopus trochilus-t, a búzaföldek környékén pedig

Alauda arvensis-t egy pár példányban.

Ez a régió tart körülbelül 1200—1400 m-ig.

E felett jön a „regione boscosa", a hol gesz-

tenye, tölgyerdfoltok s bokros, cserjés helyek

vannak. Itt fleg Fringilla coelehs van ; egy

Turdus menda is énekel.

A fekete, vad, szakgatott lávafolyamok tör-

melékén ott ugrál a mi hantmadarunk déli

testvére a Saxicola stapazina ; itt a gesztenye-

erdségek között is van egy kevés gabona-

In ilem Bergdorfe Rocca di Papa gibt es

viele Chelidonaria, in den übrigen Ortschaf-

ten ist jedoch nur Micropus apus zu sehen.

In der nel)en Rom gelegenen ebenen Cam-

pagna, wo Weizen gebaut wird, beobachtete

ich viele Alauda arvensis und einen Buteo

buteo.

3. Juni. In der Ruinenstadt Messina sah

ich folgende Vögel in Käfigen : Carditeli car-

duelis, Fringilla coelebs und Chrysomitris

spinus.

3. Juni. Taormina. Schwalben sah ich in

der auf einer Berglehne gelegenen Stadt

keine einzige. Als Käfigvögel beobachtete ich

Serinus, Sturnus, Fringilla coelebs und Lus-

cinia. Von frei lebenden Vögeln beobachtete

ich Fasser doinesticus und Seiinus

Hier sah ich auf den mit Kakteen bestan-

denen, gebüschigen, gegen das Meer schauen-

den Felspartien zum er.sten Male Saxicola leu-

cura. Durch den leichtfliessenden zwitschern-

den Gesang aufmerksam gemacht, erblickte

ich denselben alsbald, wie er von einem Fel-

sen auffliegend mit aufgeblähter Kehle sang.

Der dunkle Körper und weisse Schwanz fal-

len sofort auf; im Betragen gleicht er unse-

rem Steinschmtäzer, docli mutet seine grössere

Gestalt und die dunkle Farbe ganz fremd an.

4. Juni. Catania. Viele Micropus apus in

der Stadt. Als Käfigvogel wird hauptsächlich

Serinus gehalten.

5. Juni. Von Catania aus auf der Lehne

des Etnaberges aufwärts bis Nicolosi und

von dort bis zum Observatorium, welches

sich auf dem Gipfel befindet. Zu unterst in

der „regione coltivata" l)etìnden sich Obst- und

Weingärten, hie und da Weizenfelder, an

manchen Stellen ältere und frischere Lava-

flüsse. Hier beobachtete ich Serinus, Frin-

gilla coelebs, Phylloscopus trochilus und in

den Weizenfeldern einige Exemplare von

Alauda arvensis.

Diese Region dauert beiläufig bis 1200

—

1400 Meter Höhe. Dann folgt die „regione

boscosa", wo Kastanienwälder, kleine Eichen-

bestände, Stauden und Gebüsche zu finden

sind. Hier ist Fringilla coelebs ein häufiger

Vogel ; Tardus menda singt.

Auf dem schwarzen, wild durchrissenen

Lavafluss-Schutte hüpft der südliche Ver-

wandte unseres Steinschmätzers Saxicola sta-

pazina herum ; hier sind auch zvvischen den
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föld és ime nem maradhat el az Alauda

arvensis sem, 2000 m magasságban.

Még feljebb csak füvek s apró "csenevész

bokrok vannak, s a csupasz lávamezk mind

több hehet foglalnak cl. Itr fent e kietlen

világban csak a Saxicola stapazina él eg3'e-

dül, s felmegy ei;ész '2800 m-ig egész az

Observatorium alá.

Lefelé jövet ugyanezeket a' fajokat találtam

ugyanolyan magasságokban.

Június 9. Lipari szigetén, a hasonló nev
városban sok a Micropus a-piis : a sziget belse-

jében kopár meredek hegyoldalak lyukaiban

Cerchiieis-ek fészkelnek, melyeket C. cenchris-

ekuek néztem. Vékony, filigrán alakjuk, éles,

szapora vijjogásuk csak megersítették felie-

vésemet.

Az Opuntia-kaktusz között ismét feltnik

egy pár szépen énekl Saxicola leacura.

A magasabb hegyoldalak felelt Corvus corax-ok

keringznek.

A városban Passer donieslicus van elég
;

kint a hegyek tetején csak ott van, a hol

gabonaföldek vannak.

Június 10. Bárkán átevezünk a szomszédos

Vulcano szigetére.

A conglomeratos falak felett 2—3 pár Ccr-

chneis cenchris, s 1—2 pár Corvus corax

kering.

Visszatérve, Lipari nyugati pereme alatt

evezünk végig. A meredek, néhol 100 m magas

szik lafalakon több s/.áz LarHs arc/. jKíc/írffAe//esi;

4— 5 pár Corvus corax és 3—4 pár Columba

livia ; ez utóbbiak a legvadabbak.

Június 11. Lipariból Jiajón Stromboli szige-

tére megyünk. Az útbaes kis Formica szikla-

szigeten szintén sok a Larus arg. michachellesi-

Stromboliu St. Vincenzo faluban van elég

Passer clomesticus. Fent a Stromboli kráter-

kúpjain egy Cerchneis sp.-t láttam messzirl.

Június 14. Napoli. A Vesuvio küls kráter-

falán a Monte Somma meredek oldalán két

Corvus corax és 2 darab Cerchneis species volt.

Napoli nyilvános kertjeiben Turdus menda

Kastanienwäldern einige Getreidefelder zer-

streut und siehe auch Alauda arvensis fehlt

nicht, trotz 2000 Meter Höhe.

Noch weiter hinauf sind nur noch Gräser-

arten und verkrüppeltes Buschwerk vorhau-

<len, während die nackten Lavafelder immer
mehr platzgreifen. Hier oben in dieser un-

wirtlichen Höhe ist Saxicola stapazina der

einzige Vogel, welcher bis 2800 Meter, un-

mittelbar bis zum Observatorium hinaufgeht.

Abwärts beobachtete ich in denselben

Höhen dieselben Vogelarfen.

9. Juni. Auf der Insel Lipari beobachtete

ich in der gleichnamigen Stadt viele Micro-

pus apms ; im Inneren der Insel nistet in

den Löchern kahler, steiler Felswände eine

Cerchneis- kri, welche ich für cenchris an-

sprach. Die kleine schlanke Gestalt, das

helle, oftmalige Geschrei bestärkten mich in

dieser Annahme.

Unter den Opuntia-Kakteen fiel mir wieder

ein singendes Paar von Saxicola leucura

auf. Über den höchsten Berglehnen kreist

Corvus corax.

In der Stadt gibt es viele Passer domesti-

cus, im Gebirge ist er nur dort zu Hause, wo
Getreidefelder sind.

Am 10. Juni werden wir in einer Barke

nach der benachbarten Vulcano-Insel geru-

dert. Über den aus Konglomeraten bestehen-

den Felswänden kreisen 2—3 Paare Cerch-

neis cenchris und 1—2 Paare Corvus corax.

Auf dem Rückwege werden wir der West-

seite Liparis entlang gerudert. Auf den stei-

len, mancherorts 100 Meter hoheti Felswän-

den mehrere hundert Larus argentatus mi-

chachellesi, 4—5 Paare Corvus corax und

3—4 Paare Columba livia; letztere sind die

scheuesten.

11. Juni. Aus Lipari gehen wir mit Schiff

nach der Insel Stromboli. Unterwegs befin-

det sich die kleine Felseuinsel Formica, auf

welcher viele Larus argentatus michachellesi

zu sehen waren. Auf Stromboli, im Dorfe

St. -Vincenzo gibt es viele Passer domesticus.

Oben auf der Kraterspitze des Stromboli sah

ich von ferne eine Cerc/ineis-Spezies.

14. Juni. Napoli. Auf der äusseren Krater-

wand des Vesuvio, auf den Steilwänden des

Monte Somma zwei Corvus corax und zwei

Cerchneis sp. In den öffentlichen Anlagen

Napolis singt Turdus menda, welche ziem-
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énekel, elég bizalmas, azután Fringilla coelebs

és Sylvia atricapilla. Fässer domesticus sok

van a városban. A hímek mintha erösebbek

volnának és sötétebbnek látszanak.

Dr. Naqy Jen.

Pótló adatok a Nucifraga caryocatactes

niacrorhjncha 1911. évi magyarországi

inváziójiihoz. Az Aquila 1911. évfolyamának

894—399. lapjain ismertettük az addig hoz-

zánk jutott adatokat a szibériai niagtöi 1911.

évi inváziójáról. Itt közöljük az utólag beér-

kezett adatokat, melyek szintén arról tanús-

kodnak, hogy a mozgalom kiterjedt az egész

országra, s igy az 1911. évi invázió a nagyoli-

bakhoz tartozik. A legtöbb adatot ezúttal is

dr. Lenül Adolf praeparatoriuma szolgáltatta;

ezek a következk :

lieh zahm ist, dann íringiüa coelebs unii

Sylvia atricapilla. In der Stadt viele Passer

domesticus- Die Männchen erscheinen mir

kräftiger und dunkler.

Dr Eugen Nagy.

Ergiinzungsdateu zur Invasion von Nud-
fraga caryocatactes niacrorliynclia nadi Un-

garn im Jalire l'.Ml. im Jalirgaiiiie 1911

pag. 394—399 der Aquila befinden sich die

bis damals gemeldeten Daten über die In-

vasion des schlankschnäbligen Tannenhähers

im Jahre 1911. Hier folgen die nachträglich

eingesandten Daten, laut welchen sich die

Invasion auf das ganze Land erstreckte, mit-

hin die Einwanderung vom Jahre 1911 zu

den grösseren gehört. Die meisten Daten

erhielten wir auch diesmal vom Präparato-

rium Dr. Adolf Lendls ; es sind dies die fol-

genden :

Okt. 21. Garamveszele (Bars, m.),

„ 24. Sztropkó (Zemplén m.),

„ 26. Kolozsvár (Kolozs m.)

„ 30. Polgárdi (Fejér m.),

„ 31. Nagykároly (Szatmár m.).

Nov. 1. 10 Mezlaborcz (Zemplén m.),

„ 3. 14. Nyíregyháza (Szabolcs m.),

„ 6. Tikos (Szabolc ; m.),

„ 7. Kétiitköz (Heves m ).

„ 8. Bzilágynagyfalu (Szilágy m.),

„ 11. Bagamér (Bihar m.).

„ 13. Kemencze (Hont m.),

„ 17. Kanyar (Szabolcs m.),

„ 18. Szempcz (Pozsony m.),

„ 20. 30. Vulsána (Máramaros ni.).

„ 27. Poroszka (Trencsén m.).

,, 30. Érmihályfalva (Bihar m.).

Decz. 1. Újlak (Szerem ni.),

,. 7. Igar (Fejér m.).

1912. Jan. 16. Vetés (Szatmár ni.),

„ 27. Rankfüred (Abauj-T. m.).

Többi adataink a következk :

1911 okt. havában Tenierinben (Bács-B.)

és okt. 20-án Újlakon (Szerem m.) lttek

egy-egy példányt. De. Naqí Jen.

1911 deczember 29. és SO-án 6-8 darab-

ból álló csapat Bányabükk, Torda-A. m. Az

Erdélyi Kárpát-Egyesület értesítése.

1911 november 5-én 2 darab Bakonynána

veszprémmegyei községben. Mivelés alatt lév
földek szélén lév telefonoszlopokon üldögél-

tek. Gyomrukban rovarmaradványok. Bodolay

László értesítése.

1911 szeptember 21. és 30. között Fels-

vásárdon, Nyitra megyében jelentkeztek. Blum

Síndoe.

Die übrigen Daten sind folgende :

Am 20. Oktober 1911 wurde in Temerin

(Koni. Bács-B ) und im Laufe des Oktober

in Ujlak (Komitat Szerem) je ein Exemplar

erlegt. Dr. Eugen Nagy.

Am 29. und 80. Dezember 1911 wurde bei

Bányabükk (Kom. Torda-A) ein Flug von

6—8 Stücken beobachtet. Mitteilung des Er-

délyer Karpathen-Vereiues.

Am 5. November 1911 wurden in Bakony-

nána (Kom. Veszprém) zwei Exemplare erlegt.

Dieselben sassen auf Telephonpfosten, welche

sich am Rande bebauter Felder befanden.

Bericht von Ladislaus v. Bodolay.

Zwischen 21. und 30. September 1911

zeigten sie sich in Felsvásárd (Kom. Nyitra).

Bericht von Alexander Blum.
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1911 október elején nagyobb számmal jelent-

keztek Zsibón Szilágy megyében ; november

els felében már csak elvétve fordultak el.

Fekete Andor.

A „Szilágyság" 1911 deczeniber 7-iki számá-

ban a következ adatok vannak: 1911 októ-

ber 28-án Érszentkirályon, november 30-án

Zilahon lövetett egy-egy példány. A zilahi

ref. kollégium gyjteményében van egy 1905

október havában Zilahon ltt példány.

Kolozsvár környékén 1911/12 telén sok

volt; 1912 január havában még sokat láttam

Báldon (k'olozs m.). Báró Mannsrberg Arvéd.

1912 január havával lezáródik az invázióra

vonatkozó adatok sora. A visszavontilásról,

fészkeléséröl, vagy megtelepedésrl egye len

adat se szól s így nagyon valósziií, hogy az

egész kivándorlásra kényszerült tömeg egy

szálig elpusztult az új környezetben, melj'ben

a fajnak más környezethez való alkalmazko-

dása nem nyújtott védelmet a sokféle új

veszély ellen.

KiE. M. 0, K.

Faiinisztikai adatok. 1911 végén több

helyrl kaptunk uráli bagli/ohat, melyek kö-

zött néhány eddig ismeretlen elfordulási hely

is szerepel. Idevonatkozó adataink a követ-

kezk :

Október 20. ^'áralmás, Kolozs in.

Október 30. és november 7. Kolozsvár.

November 17. Lankócz, Somogy m.

Nov. 29. Újlak, Szerem m. (melanisztikus

példány).

Deczember 9. Szond, Bács B. m.

Deczember 23. Menyháza, Arad m.

Sztropkóról (Zemplén m.) kaptunk Nydala
tengmalmi, Budatinból (Trencsén m.) egy

Tétras médius példányt. 1912 február 21 én

Zsibóról Strix flammea meridionalis-t küld-

tek. 1912 szeptember 22-én Öttevényben

(Gyr m.) Stercorarius crepidatus Banks, löve-

tett. Haláboron (Bereg m.) 1912 szeptember

havában az árvizes területeken tartózkodó

Larus argentatus michachellesi-k közül lövetett

egy példány.

Dr. Lenül Adolf.

Anfangs Oktober 1911 zeigten sie sich in

grösserer Anzahl in Zsibó, Komitat Szilágy;

in der ersten Novemberhälfte waren sie nur

mehr sporadisch zu sehen. Andreas Fekete.

In der Nummer vom 7. Dezember 1911

der „Szilágyság" befinden sich folgende .An-

gaben : Am 28. Oktober 1911 wurde in Ér-

szentkirály, am 30. November in Zilah je ein

Exemplar erlegt. In der Sammlung des refor-

mierten Kollegiums zu Zilah befindet sich

ein Exemplar, welclies im Oktober 1905 in

Zilah erlegt wurde.

In der Umgebung von Kolozsvár waren

sie im Winter 1911/12 häufig; im Jänner 1912

beobachtete ich noch viele in Bald (Komitat

Kolozs). Baron Arvéd v. Mannsberg.

Mit Jänner 1912 ist die Reihe der auf die

Invasion bezüglichen Daten abgeschlossen.

Über Rückzug, Ansiedelung oder Brüten ist

auch nicht eine einzige Angabe eingelaugt,

und ist es daher höchstwahrscheinlich, dass

die ganze Masse der zur Auswanderung ge-

zwungenen bis auf den letzten zugrunde-

ging, da in der neuen Umgebung die Anpas-

sung an ein anderes Gebiet den neuen Ge-

fahren gegenüber keinen genügenden Schutz

bot. KöNIGL. U. 0. C.

Faunistische Daten. Zu Ende des Jahres

1911 erhielten wir von mehreren Stellen Ural-

eulen; es sind darunter auch einige bisher

unbekannte Fandorte. Unsere diesbezüglichen

Daten sind folgende :

20- Oktober, Váralmás, Kom. Kolozs.

30. Oktober und 7. November, Kolozsvár.

17. November, Lankócz, Kom. Somogy.

29. November, Újlak, Kom. Szerem (mela-

nistisches Exemplar).

9. Dezember, Szond, Kom. Bács-B.

23. Dezember, Menyháza, Kom. Arad.

Aus Sztropkó (Kom. Zemplén) wurde eine

Nydala tengmalmi, aus Budatin (Kom. Tren-

csén) ein Rackelhahn {Tetrao médius) einge-

sandt. Am 21. Feber 1912 erhielten^wir aus

Zsibó eine Strix flammea meridionalis. Am
22. Sept. 1912 wurde in Öttevény (Komitat

Gyr) eine Stercorarius crepidatus Banks er-

legt. Im Sept. 1912 wurde von den Larus

argentatus michachellesi, welche sich auf den

Überschwemmungsgebieten in Halábor (Kom.

Bereg) ansammelten, ein Exemplar erlegt.

Dr. Adolf Lendl.
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Hattyúk Bacs megyében. 1911 november

havában Topolyán lövetett oi^y példány, mely-

nek faji hozzátartozását, sajnos, nem tudhat-

tam mes: ; 1911 deczember 28-áu Zentán egy

Cyffnus olor lövetett; 1912 január 18-án ójjel

Kiszácson egy Cygnus cygnus példány fárad-

tan összefagyva leesett egy udvarba : ür. Nagy

Jen közlései. 1912 október végén Hódságon

a Mosztongán 6 darab Cygnus cygnus niulat-

ko'zott ; Molnár Gyula közlése.

KiR. M. O. K.

Bateo ferox példányt lttem 1911 szeptem-

ber 3-án Budakeszin.

Gammel Alajos.

Ritka vendégek Nyiregyházáii. 1912 októ-

ber elején Stercorarius crepidatus Banks, löve-

tett. November végén csapatban jelent meg

a Tadorna tadorna (L.), melybl egy itteni

gazda három példányt ltt le.

If.i. Szomjas Gusztáv.

Aix sponsa (L.) elöfonluliisa. 1911 deczem-

ber 11-én Törökszentmiklóson egy holt Tisza-

ágon egy pár karolinai réczét lttem. Való-

színleg fogságból erednek, mert már elzleg

is láttam ket a szelid libák közült úszkálni.

40—50 lépésnyire közelitettem hozzájuk s

feltnt, hogy bár láttak és ersen figyeltek

rám, még se szálltak fel, hanem vigan tovább

úszkáltak. Mikor az egyiket megsebeztem, a

másik alig 15 lépésnyire újra leszállt, úgy

hogy azt is lelhettem.

Tülvay Jknö.

Lanius senator L. Szabó Lajos 1911 nyarán

Sopron mellett az úgynevezett pócsi legelön

egész családot talált, két öreget és négy fió-

kát Cerva Frigyes az állatkert számára Buda-

keszrl kapott egy példányt; itteni elfordu-

lása eddig ismeretlen volt.

KiR. M. 0. K.

Schwäne im Bácser Tíonütate. lm Nov.

1911 wurde in Topolya cin Excinplar erlegt,

dessen Artangehorigkeit jedoch leider nicht

ermittelt werden konnte; am 28. Dezember 1911

wurde in Zentaeiii Exemplar vom C//.f/»ms o/o/'

erlegt, in der Nacht vom 18 Jännerl912 fiel in

Kiszács ein ermattetes, fast erfrorenes Exem-

plar vom Cygnus cygnus in einen Hof: Be-

richte von Dr. Eugen Naov. Laut dem Berichte

von Julius Molnár zeigten sich Ende (»ktober

1912 in Hódság auf der Mosztonga 6 Exem-

plare vom Cygnus cygnus.

KöNIGL. U. 0. C.

linteo ferox erlegte ich am ;i. Sept. 1911

in Budakeszi,

Alois Gammel,

Seltene Gäste in Nyíregyháza. Anfangs

Oktober 1912 wurde hier eine Stercorarius

crepidatus Banks erlegt, Ende November er-

schien ein Flug Tadorna tadorna (L.), aus

welchem ein hiesiger Landmann drei Exem-

plare erlegte.

Gustav v. Szomjas jun.

Vorkommen von Aix sponsa (L.) Am 11.

Dezember 1911 erlegte ich in Törökszent-

miklós auf ein(;m toten Tiszaarme (un Paar

von Aix sponsa. Dieselben waren wahrscliein-

lich der Gefangenschaft entflohen, da ich

dieselben schon früiier zwischen den Haus-

gänsen herumschwimmen sah. ich nahte mich

ihnen bis auf 40—50 Schritt und fiel es

mir auf. dass sie mich ebenfalls sahen und

scharf beobachteten, und dennoch nicht fort-

tlogen, sondern lustig weittirschwammen. Als

ich das eine Exemplar anschoss, flog das

andere kaum 15 Schritte weit fort, so dass

ich auch dieses erlegen konnte.

EoQEN Tolvay.

Lanins senator L. Ludwig v. Szabó beobach-

tete im Sommer 1911 ))ei Sopron auf der

sogenannten Heide von Pócsi eine ganze

Familie, zwei Alte und vier Junge. — Fried

RICH Cerva erhiídl für den Tiergarten ein Exem-

plar aus Budakeszi ; das Vorkommen an die-

sem Orte war bisher noch nicht bekannt

KöNlGL. U. 0. C.
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Borzas gödény lövetett 1912 márczius 18-án

Földváron, Brassó megyében az Olt folyón.

Három napig tanyázott a folyó egyik kiáradt

részében. A kitömölt madár az Erdélyi Mzeuni

Egylet gyjteményében van.

Dávid Mihály.

Párra jaeana L. Magyarországon. Ezen

a czínien Bernáth István az Aquila 1910- év-

folyamában a 272. lapon arról ad hírt, hogy

1910 április 10-ike körül Hosszúpályin egy

idegen madarat fogott, melyben a Párra

jaeana L. egy példányára ismert. Ezidén

ismét hirt kaptunk ily madár megfogásáról.

Az elfogott példányt bekérve megáilapithat-

tuk, hogy a madár tulajdonképpen Gaüinula

chloropus. A tévedésen alapuló közleményt

ezennel helyreigazítjuk.

KiR. M. 0. K.

Az erdei szalonka tömeges íeleléséröl

gyzdtem meg 1912 január 11— 13-án Futa-

kon. Bács-Bodrog megyében. A vadászatok

alkalmával 18 drb került teritékre, de leg-

alább 50—60 erdei szalonkát keltettek föl a

hajtók. Ismeretes az erdei szalonka áttelelése,

de eziittal elször találtam azt ekkora mennyi-

ségben.

NEMESKÉEI KlSS GÉZA.

Madártani megfigyeléseJí Liboch liör-

nyékén.

Falco suhhäeo L. 1912-ben márczius 1-én

láttam az elst. A kabasólyom alkalmilag

szutolján vagy pedig kora tavaszszal jelent-

kezik, jóval elbb mint a megtelepedk s

mindig csak rövid idre Ez idén fészkelt

néhány pár.

Cerchneis tinnunculus (L.). 1912 február

közepén egy példány.

Si/nviutn aluco (L.). Állandó fészkel.

Glaucidium noctuum (Retz.) Fészkel.

Strix flammea L. Fészkel a templom tor-

nyában.

l^ubo bubo (L.). Ritka kóborló.

Aquila XIX.

Ein hrauskopfpelikan wurde am 18. März

1912 in Földvár, Komitat Brassó, auf dem 01t-

flusse erlegt. Derselbe hielt sich drei Tage lang

an einem ausgetretenen Teile des Flusses auf.

Der präparierte Vogel befindet sich in der

Sammlung des Erdélyer Museum-Vereines.

Michael Dávid.

Parrà jaeana L. in Ungarn. Unter diesem

Titel befand sich pag. 272, Jahrgang 1910

der Aquila von Stefan v. Been.áth eine Notiz,

wonach derselbe gegen den 10. April 1910

einen Vogel gefangen hatte, in welchem er

ein Exemplar von Farra jaeana L. erkannte.

Heuer wurden wir ebenfalls über das Ein-

fangen eines solchen Exeinplares benachrich-

tigt. Nach Einsendung des fraglichen Exem-

plares konnte dasselbe als Gallhiulu cidoro-

]}us bestimmt werden. Die auf einem Irrtume

beruhende Notiz soll hieniit richtig gestellt

werden.

KöNIQL. U. 0. C.

Massenhaftes Überwintern der Wald-

schnepfe konstatierte ich am 11— 13. Jänner

1912 in Futak, Kom. Bács-B. Gelegentlich der

Jagden gelangten 18 Exemplare zu Strecke,

doch wurden von den Treibern zum mindes-

ten 50—60 Waldschnepfen aufgejagt. Das

Überwintern der Waldschnepfe ist zwar eine

bekannte Sache, doch fand ich dieselben

jetzt zum ersten Male in einer derartigen

Anzahl.

Géza V. Kiss zu Nemeskér.

Ornitliologisclie Beohaclilungen in der

Umgebung von Liboch.

Falco snbbuteo L. Im Jahre 1912 der erste

am 1. März. Lerchenfalkeu erscheinen mit-

unter im Spätwinter oder im zeitigen Früh-

jahre, lange Zeit vor der eigentlichen Ansie-

delung, für kurze Dauer. Heuer brüteten einige

Paare.

Cerchneis tinnunculus (L.). Mitte Feber

1912 ein Exemplar.

Syrnium aluco (L.). Brut- und Standvogel.

Glaucidium noctuum (Retz.). Brutvogel.

Strix flammea L. Brütet im Kirchturme.

Bubo bubo (L.). Seltener Strichvogel.

Äsio otus (L.). Brutvogel.

59
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Asia otus (L.). Fészkel.

Asio accipitrinus (Pali,.) 1912 okt. l7-éii

30 darabot zavartam föl.

Caprimulgus europaeus L. Mindenütt fész-

kel ; 1912 szept. 21-éii még egy darab.

Micropus apus (L.). 1898 május 3-án láttam.

Hirundo rustica L. Érkezési adatok : Apr.

11. 1898; ápr. 6. 1899; ápr. 11. 190Ü;

ápr. 12. 1901 ; ápr. 22. lí)03 ; ápr. 2. 1904;

ápr. 10. 1906; ápr. 14. 1907; ápr. 4. 1908;

márcz. 22. 1909; ápr. 6. 1910; ápr. 3.

1911; ápr. 1. 1912. Az 1912. évi szi vonu-

lás lefolyása a következ volt. Szept. 18-án

ínég sok. Szept. végén és okt. elején kb. (10

drb. Láthatólag fiatal példányok voltak, melyek

visszamaradtak és itt nyomorultul elpusztultak.

Egy kelet felé néz házoldalon melegedtek

reggelenként, hol sok hullájukat lehetett látni.

Okt. 9-én láttam az utolsókat.

Chelidonaria urbica (L.). Érkezési adatok :

Ápr. 25. 1899; ápr. 26. 1903; ápr. 14.

1904; ápr. 8. 1905; ápr. 19. 1909. szi

vonulás 1912 : szept. 17-én még sok ;
okt.

elején néhány.

Cuculus canorus L. Érkezési adatok :

Ápr. 15. 1899 ; ápr. 21. 1901 ;
ápr. 26. 1903 ;

ápr. 29. 1907 (állítólag már ápr. 16-án hal-

lották) ; ápr. 24. 1912.

Coracias garrula L. 1912 márczius 20. és

22-én. Szép tavaszi napokon ez a nálunk

ritka madárfaj szintén megszokott jönni rövid

idre, jóval korábban mint a letelepedk.

Több pár fészkel itt. 1912 szept 14 én az

utolsók.

Alcedo ispida L. 1912 febr. 18-án és ez

után is néhányszor.

Oriolus oriolus (L.). Érkezési adatok : Apr.

27. 1898; május 18. 1900; miijus 7. 1901;

május 1. 1903; ápr. 25. 1909; május 8.

1912.

Sturnus vulgaris L. Érkezési adatok : Febr.

18. 1900 ; febr. 23. 1901 ;
febr. 9. 1903.

25 dib ^ DK.
;
január 4. 1904. több, febr.

1-én 1 drb ; febr. 22-én 18 -* K ; márczius

1-én 200 (b-b -> É. ; febr. 27. 1906 ; márczius

7. 1907; febr. 26. 1908; febr. 23. 1910;

febr. 23. 1911; febr. 17. 1912. Ápr. 10-én

ezrivel a Hirnsen-taván.

Jynx torquilla L. Fészkel; 1912-ben ápr.

18-án érkezett.

Asio accipitrinuè (Pai.l.). Am 17. Oktober

1912 wurden 30 Stück aufgescheucht.

Caprinmlgus curopaeus L. Allenthalben

Brutvogel; am 21. Sept. 1912 noch ein Stück

gesellen.

Mieropus apus (L ). Am 3. Mai 1898 be-

obachtet.

Hirundo rustica L. Ankunftsdaten: 11.

April 1898; 6. Apr. 1899: 11. Apr. 1900:

12. Apr. 1901; 22. Apr. 1903; 2. Apr. 1904;

10. Apr. 1906; 14. Apr. 1907; 4. Apr. 1908;

22. März 1909; 6. Apr. 1910; 3. Apr. 1911;

1. Apr. 1912. Der Herbstzug im Jahre 1912

gestaltete sich folgeudermassen: Am 18. Sept.

noch viele. Ende September und Anfangs

Oktober waren noch etwa 60 Stück zu sehen.

Offenbar waren es junge Tiere, welche zu-

rückgeblieben waren und hier elend zuirrunde

gegangen sind. An einer Hausfassade gegen

Osten sonnten sich morgens diese Tierchen,

woselbst mehrere Kadaver aufgefunden wur-

den. Am 9. Oktober wurden die letzten gesehen.

Chelidonaria urhica (L.) Ankunfisdütcn :

25. Apr. 1899 ; 26. Apr. 1903 ; 14. Apr. 1904
;

8. Apr. 1905; 19. Apr. 1909. Herbstzug 1912:

am 17. Sept. noch viele; Anfangs Oktober

noch einige.

Cuculus canorus L. Ankunftsdaten : 15. Apr.

1899; 21. Apr. 1901; 26. Apr. 1903; 29. Apr.

1907 (soll schon am 16. Apr. gehört worden

sein); 24. Apr. 1912.

Coracias garrula L. Am 20. und 22. März

1912. An schönen Frühjahrsiagen zeigt sich

auch dieser seltene Vogel für kurze Dauer,

mitunter lange Zeit vor der eigentlichen An-

siedelung. In mehreren Paaren Brutvogel Am
14. Sept. 1912 die letzten.

Alcedo cipida L. 18. Feber 1912 und auch

später eiuigemale.

Oriolus oriolus (L.). Ankunftsdaten: 27. Apr.

1898; 18. Mai 1900; 7. Mai 1901; 1. Mai

1903; 25. Apr. 1909; 8. Mai 1912.

St'urnus ndgaris L. Ankunftsdaten : 18.

Feber 1900; 23. Feber 1901 ; 9. Feber 1903;

25 St. -> SO; 4. Jänner 1904 mehrere; 1. Feber

1 St., 22. Feber 18 St. -> 0. ; 1. März 200

St. -> N. ; 27. Feber 1906 ; 7. März 1907 ;

26. Feber 1908; 23. Feber 1910; 23. Feber

1911 ; 17. Feber 1912; 10. April 1912. Tau-

sende am Hirnsener-See.

Jgnx torquilla L. Bnitrogel : Ankunft am

18. April 1912.
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Üjnopa epo'ps L. Fészkel. Érkezési adatok:

Ápr. 17. 1901; ápr. 2. 1902; ápr. 17. 1907;

ápr. 18. 1910; ápr. 24. 1912.

Lanius senator h. Fészkel; 1912-ben május

3-áii érkezett.

Nucifraga eari/ocntactes macrorhijncha

Brhm. 1911 szén és telén nagyméret be-

özönlését figyeltem meg. Sajnos a vonulás

alatt igen sok elpusztult közülök, megfogták

vagy leltték ket, úgy hogy csak igen kevés

példány tudott visszavonulni. Ezt a vissza-

vonulást két Ízben lehetett megfigyelni. Már-

czius 9-én Tugadl mellett láttak egy példányt,

s márczius els felében Fröhlichsdorf mellett

is egyet.

Cinchis cinclus (L.). Körülbelül 14 évvel

ezeltt láttam itt egy példányt.

Aegithalus caudahts (L.). Február folyamán

többízben láttam egy csapatot a parkban, a

hol különösen a ribizkebokrok körül buzgól-

kodtak. Az ágak közelebbi megvizsgálása azt

eredményezte, hogy a bokrokat igen ersen

meglepte a pajzstet. Nyilvánvaló, hogy ezek-

nek szólt a látogatás, s bármilyen kevésre is

becsülhet ily apró állatka tápláló értéke,

mégis, a milyen buzgóságot fejtenek ki a

leszedésben, rövid id alatt tetemes táplálék-

mennyiség jut a gyomorba.

Phijlloscopus trochüus (L.). 1912 ápr. 4-én

énekel.

Phylloscopms acredula (L.). 1912 ápr. 2-án,

de már néhány nappal elbb is.

Turdus nierula L. 1912 febr. 24-én énekel.

Turdus miisic'us L. 1912 márczius 3-án

énekel.

Turdus iliacus L. 1912 ápr. 5-én.

Turdus pilaris L. 1912 febr. 15. és 18.

Ruticilla tithi/s (L.). Érkezési adatok : Apr.

7. 1898; ápr. 6. 1900; ápr. 3. 1901; már-

czius 21. 1903 ; márczius 19. 1904 ; márczius

11. 1906; ápr. 13. 1907; márczius 15. 1908;

márczius 22. 1909; márczius 24. 1910;

márczius 24. 1911; márczius 24. 1912.

Euticilla phoenicura (L.) Ápr. 12. 1912.

Luscinia luscinia (L.). Fészkel. Érkezési

adatok: Ápr. 26. 1898; ápr. 29. 1900; ápr.

21. 1902; ápr. 27. 1903; ápr. 27. 1905;

ápr. 27. 1906 ; ápr. 28. 1907 ; ápr. 19. 1909
;

ápr. 26. 1910; ápr. 27. 1912.

Saxicola oenanthe L. Fészkel. Érkezés ápr.

10. 1903; ápr. 7. 1904; ápr. 1. 1912.

Upupa cpops L. Brutvogel. Ankunftsdaten :

17. Apr. 1901; 2. Apr. 1902; li. Apr. 1907;

18. Apr. 1910; 24. Apr. 1912.

Lanius senator L. Brutvogel : Im Jahre

1912 Ankunft am 3. Mai.

Nucifraga caryocatades maerorhyneha

(Brhm.). Im Herbste und Winter 1911 war ein

gewaltiger Zug vom Schlankschnabel zu be-

obachten. Leider sind /ahlreiche Tiere unter-

wegs zugrundegegangen, abgefangen oder

erlegt worden, so dass der Rückzug nur

wenigen Exemplaren möglich war. In zwei

Fällen konnte dieser beobachtet werden. Am
9. März ein Exemplar bei Tugadl und in

der ersten Hälfte des Monates März bei Fröh-

lichsdorf ebenfalls ein Exemplar.

Cinclus cincim (L.). Vor etwas 14 Jahren

wurde hier ein Stück beobachtet.

Aegithalus caudatus (L.). Im Feber eine

Schar einigemale im Park beobachtet, beson-

ders am Johannisbeerstrauch eifrig suchend.

Die nähere Untersuchung der Zweige ergab,

dass der Strauch stark von der Schildlaus

befallen war. Ofienbar galt dieser der Besuch

und so gering auch der Nährwert eines so

minimalen Geschöpfes veranschlagt werden

muss, so wird doch bei dem Eifer, den die

Meisen beim Ablesen entwickeln, in kurzer

Zeit eine ziemlich bedeutende Nahrungsmenge

dem Magen zugeführt.

Phylloscopus trochilus (L.). Gesang am 4.

April 1912.

Phylloscopus acredula (L.). Am 2. April

1912 ; auch schon einige Tage zuvor.

Turdus merula L. 24. Feber 1912 Gesang.

Turdus musicus L. Gesang am 3. März 1912.

Turdus iliacus L. 5. April 1912.

Turdus piilaris L. 15. und 18. Feber 1912.

Ruticilla tithys (L.). Ankunftsdaten : 7. Apr.

1898; 6. Apr 'l900; 3. Apr. 1901; 21. März

1903; 19. März 1904; 11. März 1906; 13.

April 1907 ; 15. März 1908 ; 22. März 1909 ;

24. März 1910; 24. März 1911; 24. März

1912.

Ruticilla pheonicura (L.). 12. April 1912.

Luscinia luscinia (L.). Brutvogel. Ankunfts-

daten: 26. April 1898; 29. AprU 1900; 21.

April 1902; 27. April 1903; 27. April 1905;

27. April 1906; 28. April 1907; 19. April

1909; 26. April 1910; 27. April 1912.

Saxicola oenanthe L. Brutvogel. Ankunft:

10. Apr. 1903; 7. Apr. 1904; 1. Apr. 1912.

59*
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Pratnicola ruhicola (L.). Apr. (J. 11)00;

ápr. 8. 1903; márcz. 0. 1912; ebben az év-

ben egész nyáron itt volt egy pár.

MotaciUa alba L. Márcz 2. 1899 ; márcz.

19. 19U0; márcz. 15. 1901 ; márcz. 13. 1903;

márcz. 14. 1904; márcz. 16. 1905; márcz.

10. 1906; márcz. 12. 1907; márcz. 11. 1908;

márcz. 26. 1910; márcz. 11. 1911 ; márcz. 4.

1912.

Motaálla hoarula L. Febr. 18. 1912.

Antìms triviális (L.) Apr. 27. 1912.

Alauda arborea L. Márcz. 7. 1901 ; márcz.

3. 1910; márcz. 10. 1911; febr. 24. 1912.

1912 szept. 20. még vigan énekel.

Alauda arvensis L. Febr. 12. 1899; febr.

L7. 1900; febr. 8. 1901; febr. 16. 1903;

telelt 1903/04 telén; febr. 13. 1904 átvonulok:

telelt 1905/06; febr. 28. 1911 ; febr. 18. 1912.

Emberiza calandra L. Fészkel. Márcz. 13.

1912.

Emberiza hortulana L. Fészkel. Apr. 29.

1912.

Frinffilla montifringilla L. Apr. 6. 1912.

Serinus serinus (L.) Apr. 16. 1900; ápr.

15. 1901 ; ápr. 4. 1903 ; ápr. 4. 1904 ; ápr.

11. 1905; ápr. 9. 1910.

Columba palumb'iis L. Márcz. 11. 1901
;

márcz. 4- 1908; márcz. (>. 1912.

Columba oenas L. Márcz. 3. 1908 ; márcz.

2. 1912.

Turtar turiur (L.) Néha fészkel. Május 6.

1901 ; május 7. 1912.

Tetrao u/rogallus L. 1912 febr. 24- én egy

kakas rendesen dürog.

Tetrao tetrix L. 1912 okt. 13. és 16-án

egy kakas még dürög.

Bonasa bonasia (L.) 1912-ben kb. 20 pár.

Febr. közepe óta dürög.

Coturnix coturnix (L.) Szórványosan fészkel.

Oedicnemus oedicnemus (L.) Néhány pár

fészkel. 1912 ápr. 6-án elször szol. 1912

szept 22. még egy darab.

Vaneüus vanellus (L.) Febr. 15. 1912
;

febr. 25-én 29 ^ DK. ; 1912 szept. 19 még
120 darab.

Ciconia ciconia (L.) 1912 febr. 15-én 2 drb
;

1912 ápr. 24-én 8 drb -* ÉNy.

Ardea cinerea L. 1912 január és február

hónapokban. Nyáron át ismételten elkerült

egy darab.

(rallimda chloropua L. Télen át, tavaszszal

s a nyár egy részében egy prldány.

Pratincola rubieola (L.). 6. April 1900: 8.

.April 1903; 6. März 1912; in diesem Jahre

wäiirend des ganzen Sommers ein Paar

MotaciUa alba L. 2. März 1899; 19. März

1900; 15. März 1901: 13. März 1903; 14.

März 1904; 16. März 1905; 10. .März 1906;

12. März 1907; 11. März 1908; 26. März

1910; 11. März 1911; 4. März 1912.

MotaciUa boarula L. 18. Feber 1912.

Anthus triviális (L.). 27. April 1912.

Alauda arborea L. 7. März 1901 ; 3. März

1910: 10 März 1911; 24. Feber 1912. Am
20. Sept. 1912 noch lebhafter Gesang.

Alauda arvensis L. 12. Feber 1899; 17.

Feber 1900 ; 8. Feber 1901 ; 16. Feber 1903.

Überwinterte 1903/04; am 13. Feber 1904

Durchziigler. Überwinterte 1905/06; 28. Fe-

ber 1911; 18. Feber 1912.

Emberiza calandra L. Brutvogel. 13. März

1912.

Emberiza hortulana L. Brutvogel. 29- Apr.

1912.

Fringilla montifringilla L. 6. April 1912.

Serinus serinus (L,). 16. April 1900 ; 15.

April 1901; 4. April 1903; 4. April 1904;

11. April 1905; 9. April 1910.

Columba ])alumbns L. 11. März 1901; 4-

März 1908; 6. März 1912.

Columba oenas L. 3. März 1908; 2. März

1912.

Turtur furtur (L.). Brütet niiuinter. 6- Mai

1901; 7. Mai 1912.

Tetrao urogallus L. Am 24. Feber 1912

regelrechte Balz eines Exemplares.

Tetrao tetrix L. Am 13. und 16. Oktober

1912 balz noch ein Hahn.

Bonasa bonasia (L.). 1912 etv^a 20 Paare
;

Balz seit Mitte Feber.

Coturnix coturnix (L.). Vereinzelter Brut-

vogel .

Oedicnemus oedicnemus (L.). In einigen

Paaren Brutvogel. Am 6. .-Vpril 1912 Kuf .A.m

22. Sept. 1912 noch ein Stück.

Vanellus vanellus (L.). 15. Feber 1912;

am 25. Feber 29 St. -- SO ; 19. Sept. 1912

etwa 120 St.

Ciconia ciconia (L.). Am 15. Feber 1912

2 St. ; 24. April 1912 8 St. -> NW.
Ardea cinerea L. 1912 im .Jänner und Fe-

ber. Während des Sommers wiederholt ein

Exemplar.

Gallinula chloropus L. Während des Win-
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Ansar anser (L.) 1912 febr. 17-én 2 drb.

Anas hoscas L. 1912 január és február

havában az Elbe folyón 50 darab ; febr. 18.

párosan.

Larus ridibundus L. Szórványosan 1912

febr. havában

Colymhus fiuviatilis Tunst. 1911/12 telén

egy példány áttelelt.

Lüos Kurt.

Madái'vonulási megfigyelések 1912 tava-

szán Buduábaii. Megtigyel : Menesdorfer

Gusztáv.

Budua déli Dalmácziában fekszik 42° 17'

é. sz. és 18° 50' k. h. (Greenwich) alatt.

Lakóhelyem egy Buduától keletre fekv régi

erd, mely közvetlenül a tengerbl függ-

legesen kiemelked 83 méter magas szikla-

falon fekszik. Észak fell a 4Ü0 méter ma-

gas S])as hegy védi a bóra ellen, délfelé a

nyitott tengerre néz. Nyugat felé fekszik a

Jazy öböl, a melyet még nem is olyan régen

tengerág kötött össze a Boche di Cattaro-wal.

Jelenleg 30—35 méter magasságban a tenger

színe fölött mély völgy húzódik a Boche felé.

Els látszatra azt hittem, hogy ez a mélyedés

szolgál majd a délfell érkez madarak to-

vábbi vonulási útjául, de többszörösen azt az

érdekes tapasztalatot tettem, hogy a nappal

és csapatosan vonulók, mint darvak és gólyák

délfell jövet itt egyszerre keletnek fordulnak

a Skutari-tó felé. Alkalmasint a Zeta-, majd

késbb a Drina-völgyöu iparkodnak észak

felé, ellenben a Bochét és Herczegowina nagy

részét elkerülik. A vonulásról általános jel-

lemzést egyelre még nem adhatok, de föl-

tnt, hogy amolyan igazi tömeges vonulást

nem észleltem. Megfigyelési adataim a követ-

kezk :

Február 14. Larus canus, Larus ridibun-

dus, Motacilla alba, Phylloscopus acredula,

TurdurS merula százával (még soha ennyit

nem láttam), az erd udvarán 10 darab Cae-

cabis saxatilis ; Monticoia solitaria az erd
falán ; éjjel Bubo bubo és Asia otus szólnak

ters und Frühjahrs und eines Teiles des Som-

mers ein Stück gesehen.

Anser anser (L.). 17. Feber 1912 zwei St.

Anas boscas L. Jänner und Feber 1912

auf der Elbe 50 St. ; 18. Feber paarweise.

Larns ridibundus L. Im Feber 1912 ver-

einzelt.

Colijmbus ßuciatilis Tunst. Ein Exemplar

überwinterte 1911/12.

Kurt Loos.

Vogel zuffsdaten vom Frfliijalire 1913 aus

Budua. Beobachter Gustav Menrsdorker

Budua in Süddalmatien liegt unter 42° 17'

nördl. Br. und 18° 50' öst. L. (Greenwich).

Meine Wohnung ist ein östlich von Budua

gelegenes altes aufgelassenes Fort, welches

auf eine unmittelbar aus dem Meere lotrecht

aufsteigende SS Meter hohe Felswand ge-

baut ist. Gegen Norden ist dasselbe vom 400

Meter hohen ,,Spas"-Berg gegen Bora ge-

schützt, gegen Süden ist das offene Meer.

Nach Westen befindet sich die „Jazy "-Bucht,

welche noch vor gar nicht so langer Zeit

durch einen Meeresarm mit der Boche di

Cattaro verbunden war. Heute zieht sich

eine 30—35 Meter über dem Meeresspiegel

liegende Vertiefung gegen die Boche hin.

Der erste Anschein Hess mich glauben, dass

die von Süden ankommenden Zugvögel diese

Vertiefung als Reiseweg gegen Norden wäh-

len werden, doch machte ich mehrmals die

interessante Erfahrung, dass die in Flügen

ziehenden Vögel, wie Störche und Kraniche,

von Süden herkommend, hier sich plötzlich

nach Osten gegen den See von Skutari

wandten. Möglicherweise ziehen sie dem

Zetatale und später dem urinatale entlang

und meiden die Boche und den grössten

Teil der Herzegovina. Eine allgemeine Cha-

rakteristik des Zuges kann ich jetzt noch

nicht geben, doch ist es mir auffallend, dass

eigentliche Massenzüge nicht zur Beobach-

tung gelangten. Meine Aufzeichnungen sind

folgende :

14. Feber. Larus canus, Larus ridibun-

dus, Motacilla alba, Phyllosco^jus acredula,

Tardus menda zu Hunderten (noch niemals

beobachtete ich so viele), im Burghof 10

Caccabis saxatilis ; auf der Burgmauer Mon-

ticola solitaria; nachts rufen Bubo bubo und
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az erd udvarában. 15. Ujak Cerchneis tin-,

nunculus, Ruticilla tifhys, Corims corax.

17. I'ratincola ruhetra. 18. Fringilla coelehs;

Motacilla alba igen sok. Monticola solitaria

énekel; úgy látszik, itt állandó. 21. PyrrJto-

corax pi/rrhoeorax 100—200 darab ; Sylvia

Sylvia, Lams canus. Lams ridiìmnrlus, Co-

lumba livia, Sylvia atricapilla, Sylvia nisoria.

24. Eritìiacus rubeeula. 25. Turdus musicus

halkan énekel ; Sylvia atncajnlla énekel
;

Cerchneis tinnunculus fészket rak. 28. Újon-

nan érkezett Columba oenas. 29. Sok Eri-

thacus rubecula. Sylvia sylvia és atricapilla

énekelnek. Turd/us merula jóval kevesebb,

mint annakelótte. Turdus musieus énekel.

Márczius 1. Stercorarius catarrhactes 1 drb.

Larns canus és ridibundus. Pratincola rubi-

cola. 3. Numenius arcuatus. Totanus totanus,

Grus gnis 150 darab érkezik délrl, hango-

san kriígatva keringenek a Spas hegy fölött,

majd elfordulnak keletnek, a Skutari-tó felé.

11. Ciconia ciconia 9 darab délrl, hozzánk

érkezve keletnek fordulnak a Skutari-tó felé.

12. Sok Numenius arcuatus vonul dél felé.

Caccabis saxatilis kakas az erd egyik falán

félórán át diirög. Phylloscopus acredula min-

den bokorban. Bubo bubo és Syrnium aluco

szól. 14. Larus canus és ridibundus. Sok

Sylvia és Phylloscopus acredida. 16. Circaëtus

gallicus, Arclea cinerea a Jazy öblön fölfelé

északnak. Clivicola riparia 8—10 darab és

függleges sziklafalon, mintha régi fészkel

helyeket keresnének. 18. Vtdtur monachus

keletnek a hegységbe. Gnts (jrus 13 dnrab

délrl, majd keletnek fordulnak a Skutari-tó

felé. Ciconia ciconia 20 darab jön nyugatról

és kelet felé vonul tovább (honnan, hová?),

Hirundo rustica, Saxieola oenanthe, Emberizn

eia. 20. Orus grus, három csapat, együtt kb.

200 darab érkeznek délrl, egy ideig této-

váznak, majd keletnek fordulnak a Skutari-

tó felé. Ardea cinerea 5 darab északnak.

21. Corviis frugilegus 300 darab keletnek.

Orus grus két csapat, ugyan úgy viselkednek

mint a tegnapiak. Columba palumbus. 22.

Circaëtus gallicus, Anas boscas. 23. Clivicola

riparia a függleges sziklafalon 10—12 drb

állandóan itt. 24. Sok Sylvia érkezett, Turdus

merula úgyszólván valamennyi eltnt már.

28. Ardea cinerea délkeletnek. Ayias crecca

és querquedida kb. 1600—1800 darab az

Asio otus im Hnrglujfe. 15. Neue Vögel sind

Cerchneis tinnuncidus, Ruticilla tithys und

Corvus corax. 17. Pratincola ruhicola. 18.

Fringilla coelebs ; Motacilla alba sehr viele.

Monticola solitaria singt ; scheint hier stän-

dig zu sein. 21. Pyrrhocorax pyrrhocorax

100—200 St. ; Sylvia sylvia, Larus canus,

Larus ridibundus, Columba livia, Sylvia

atricapilla, Sylvia nisoria. 24. Erithacus ru-

hecida. 25. Tiirdus musicus leise singend
;

Sylvia atricapilla singt ; Cerchneis tinnuncu-

lus beim Nestbau. 28. Neu angekommen ist

Columba oenas. 29. Viele Erithacus rubecula.

Sylvia Sylvia und atricapilla singen. Turdus

merula bedeutend weniger als zuvor. Turdus

musicus singt.

1. März. Stercorarius catarrhactes 1 St.;

Larus canus und ridibundus. Pratincola ru-

bicola. 3. Numenius arcuatus, Totanus tota-

nus, Grus grus Flug von 150 Stück kommt

von Süden her. kreisen laut rufend über

dem Spas-Berg, machen dann einen Haken

und fliegen nach Osten gegen den See von

Skutari zu. 11. Ciconia ciconia 9 St. von

Süden ; hielier gelangt, wenden sie sich nach

Osten dem See von Skutari zu. 12. Viele

Numenius arcuatus ziehen gegen Süden.

Hähnchen von Cuccahis saxatilis balzt eine

halbe Stunde lang auf der Burgmauer. Phyl-

loscopus acredula in jedem Strauche. Bubo

bubo und Syrnium aluco rufen. 14. Larus

camis und ridibundus. Viele Sylvien und

L^hylloscopus acredula. 16. Circaëtus gallicus;

Ardea cinerea über die Jary-Bucht nach

Norden ziehend. Clivicola riparia machen

sich an der lotrechten Felswand zu schaffen,

als ob sie alte Nisthöhlen untersuchten. 18.

Vidtur monachus nach Osten in das Gebirge.

Grus grus, 13 St. kommen von Süden, wen-

den sich hier nach Osten gegen den See

von Skutari. Ciconia ciconia, 20 St. kommen
von Westen, ziehen nach Osten (woher, wo-

hin ?). Himndo rustica, Saxieola oenanthe,

Emberiza eia. 20. Orus grus 3 Flüge, ins-

gesamt 200 Stück kommen von Süden, zau-

dern eine Zeitlang, wenden sich dann nach

Osten gegen den See von Skutari. Ardea

cinerea 5 St. nach Norden. 21. Corvus fru-

gilegus 300 Stück nach Osten. Orus grus

2 Flüge, verhalten sich genau so wie die

gestrigen. Columba palumbus. 22. Circaëtus

gallicus, Anas boscas. 23. Clivicola riparia
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öbölben. 2Í). PJinlacívcorax carho 6 darab.

A Jazy öbölben kb. 2000 különböz fajú

Anas, a távolság miatt nem tudom ket meg-

határozni. 30 F<(icü peregriniti, Ujnqxi ejiops,

Saxicola oenantlie és Ortíjgometra porzana.

31. Vultiir monachus, Saxicola oenanthe.

Április 1. Chelionaria iirhica 40 darab,

az elsk. Upjupa epops, Saxicola oenan.lhe.

3. Corvus comix, 2 darab, itt ritka. Gar-

rulus glandarius 3 darab ; itt ritka. Asia

accipitrinus 3 darab. Sok Phi/lloscopiis acre

dula 7. Chelidonaria urbica 8 darab. Arclea

cinerea, Garrulus glandarius, Nycticorax

nycticorax 2 darab. Numenius . arcuatus,

Saxicola oenanthe. '.). Chelidonaria urhica,

Saxicola, oenanthe, Clivicola riparia. 10-

Hirundo rustica 2 darab ; úgy látszik, nem

erre vezet a vonulási útja. Chelidonaria

urbica, 3 csapat délnek Upupa epops és

Luscinia luscinia. 12. Luscinia luscinia,

8 díirab Saxicola oenanthe, Chelidonaria

urbica, Hirundo rustica délnek. 14. Pra-

tincola rubelra ; Chelidonaria urbica és

Hirundo rustica délnek. Saxicola oenanthe

a szobába jön legyeket fogni. 16. Micropus

apus 3 drb. ; Astur palumbarius. 17. Merops

apiaster 16 darab, Caprimulgus europaeus,

Muscicapa coliaris, Pratincola rubetra 9 drb,

Saxicola oenanthe 39 darab északnak, 2 drb

Corvus comix. 19. Micropms apus 30 darab.

Micropus melba 130 darab, Plegadis falci-

nellus 80 darab. Clivicola riparia északnak.

Turlur turtur 2 darab. Chelidonaria urbica

északnak. 21. Ardea purpurea 6 drb. Ardea

ralloides 2 darab, Nycticorax nycticorax 10

darab, Columba livia 6 darab, Turtur turlur.

Muscicapa coliaris 3 drb. 23. Ardetta minuta

2 drb. Plegadis falcinellus 5 darab. Lanius

minor. 25. Neophron percnopterus 3 darab.

Coturnix cotumix. Sok Turtur turtur. Merops

apiaster északnak vonul. 100 ÄRcropus melba

északnak. 2Í>. Ardea piurpurea, 1 darab. Mic-

ropus melba 300 darab.

.Május 4. Circus aeruginosus, 2 Neophron

percnopterus, Lanius minor, Monlicola soli-

taria, itt költ. G. Lttem 2 darab Neophron

percnopterust ; begytik üres, gyomruk repe-

désig megtöltve döglegyek nyüveivel, mellet-

an der lotrechten Felswand 10— 12 ständig

hier. 24. Viele Sylvien angekommen. Tardus

merala fast alle abgezogen. 28. Ardea cinerea

nach Südost ziehend. Zirka 1600—1800 Anas

querquedula und crecca in der Bucht. 29.

Phalacrocorax carbo 6 St. In der Jazy-Bucht

an die 2000 verschiedene Arten von Anati-

deii, welche infolge allziigrosser Entfernung

nicht bestimmt werden können. 30. Falco

peregrinus, Upupa epops, Saxicola oenanthe

und Ortygometra porzana. 31. Vultur mona-

chus, Saxicola oenanthe.

1. April. Die ersten Chelidonaria urbica,

40 St., Upupa epops, Saxicola oenanthe. 3.

Corvus comix 2 St., hier selten. Garrulus

glandarius 3 St., hier selten. Asio accipitri-

nus 3 St. Viele Phylloscopus acredula. 7.

Chelidonaria urbica 8 St. Ardea cinerea,

Garrulus glandarius, 2 St. Nycticorax nycti-

corax, Saxicola oenanthe. 9. Chelidonaria ur-

bica, Saxicola oenanthe, Clivicola riparia.

10. Hirundo rustica 2 St. ; die Zugstrasse

dieser Art scheint nicht hier durchzuführen.

Chelidonaria urbica 3 Flüge nach Süd. Upupa

epops und Luscinia luscinia. 12. Luscinia

luscinia singt. 8 St. Saxicola oenanthe, Cheli-

donaria urbica und Hirundo rustica nach

Süden. 14. Saxicola oenanthe kommt in das

Zimmer Fliegen fangen. 16. Micropus apus

3 St.; Astur palumbarius. \1 . Merops apiaster

16 St., Ccqxrimulgus europaeus, Muscicapja

coliaris, Pratincola. rubetra 9 St., Saxicola

oenanthe 39 St. nach Norden ; 2 Ex. Corvus

comix. 19. Micropus apus 30 St., Micropus

melba 130 St., PI gadis falcinellus 80 St.

Clivicola ripiaria zieht nach Norden. 2 Tur-

tur turtur. Chelidonaria urbica zieht nach

Norden. 21. Ardea purpurea 6 St., Ardea

ralloides 2 St., Nycticorax, nycticorax 10 St.,

Columba livia 6 St, Turtur turtur, Musci-

capa coliaris 3 St. 23. Ardetta minuta 2 St.,

Plegadis falcinellus 5 St., Lanius minor.

25. Neophron percnojiterus 3 St., Coturnix

coturnix. Viele Turtur turtur. Merops apiaster

zieht nach Norden. 100 Micropus melba ziehen

nördlich. 29. Arden purpurea 1 St., Micro-

pus melila 30 St.

4. Mai. Circus aeruginosus, 2 Neophron

percnopterus, Lanius minor, Moiilicola soli-

taria brütet. 6. Zwei Neophron percnopterus

erlegt ; Kröpfe leer, Magen bis zum Platzen

vollgestopft mit Larven von Schmeissfliegen.
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tk iiéliány kutj'adösbl szármiizó béldarab.

10. Oriolus oriolus, 3 darab Accipiter nisus

1 darab. 15 Tringa maritima 5 drb. Sylvia

curruca, Sylvia orphea, Luscinia luscinia

énekelnek. Hypolais hypolais.

Madiirvonulási adatok és jegyzetek Neer-

langbroekliöl. Báró Snouck.^ert van Schauburg

R-.tl IV. közlemény.^

szi i'onulás 1911.

A vonulás lefolyása a mi vidékünkön nem

volt feltn, másuit észrevehetbb volt. Szep-

tember havában azonban nem is csekély

számban olyan faj érkezett hozzánk, a mely

itt mindig ritka. Ez a faj a Motadlla hoarul't.

Az els példány szept. 6-án érkezett és igen

vad volt, elejtése nem sikerült, ugyanígy

jártam a második példánynyal, a melyet

szeptember 13-án láttam a házam közelében.

Szeptember 25-én két példány jelentkezett

s az egyiket szerencsésen el is ejtettem
;

gyjteményemnek ez az els németalföldi

példánya. Szeptember 29-én reggel meg éppen

5 drb jelent meg, a melyek közül kettt

sikerült lelnöm ; ezeken kivül még a követ-

kezket figyeltem meg : okt. 2-án 2 drb, okt.

6-án 1 drb, okt. 9-én 3 drb. okt 16 án 2

drb, okt. 17-én 3 drb, okt. 18-án 2 drb,

okt. 27-én 1 drb, okt. 31-én 1 drb, nov. 3,

18, 22 és decz. 23-án egy-egy darabot.

Közép sárszalonka az idén gyakori volt.

Lakásom közelében, a hol eddig sohase lát-

tam, szept. 18-án 2 drbot láttam és okt. 6-án

lttem egyet.

Magtörket ezidén nem láttam ; a múlt

évben sok helyen lett megfigyelve.

Anas boschas igen sok volt.

Az utolsó Motadlla alba t okt. 18-án láttam,

az utolsó 2 drb Hirundo rustica okt. 19-én

volt látható a torony körül.

Szept. 13-a után többé nem láttam Cheli-

donaria vrbica-l és szept. 19-én mutatkozott

utoljára Muscicapa grisola.

Szept. 29-én kertemben a Colwmba palum-

hus egy tojás héját találtam, a melybl éppen

' Az elzök .szintén az Aquilában a IX. kötettl

kezdve.

einige Üarmfragmente von llundeaas. 10.

Oriolus oriolus 3 St., Accipiter nisus 1 St.

15. Tringa mariiima 5 St. Sylvia curruca,

Sylvia orphea, Luscinia luscinia singen.

Hypolais hypolais.

Yogelzugsdateii und Notizen aus NCei-

langbroek. Von Baron R. Snouckaert van

ScHAUBURo. IV. Bericht.'

Herbstziig 1911.

Der Zug verlief in meiner Gegend ziemlich

unauffällig : in anderen Landesteilen war er

mehr bemerkbar. Der September brachte uns

aber eine Art, die hier immer recht selten ist,

und zwar in nicht sehr geringer .\nzahl. Ich

meine Motacilla boarula. Das erste Stück er-

schien am 6. Sei)t. und war sehr scheu ; es

gelang mir nicht es zu erbeuten
;
gerade so

ging es mit einem zweiten Exemplare, das

ich 13. Sept. am Wasser nahe meinem Hause

sah. Am 25. Sept. erschienen zwei dieser

Vögel und hatte ich das Glück einen davon

schiessen zu können, das erste holländische

Exem])iar meiner Sammlung ! 29. Sept. mor-

gens früh fand ich sogar fünf dieser Bach-

stelzen und erlegte zwei; weiter konstatierte

ich 2. Okt. 2 St., 6. Okt. 1 St., 9. Okt. 3 St.,

16. Okt 2 St., 17. Okt. 3 St , 18. Okt. 2 St.,

27. Okt. 1 St., 31. Okt. 1 St., 3. Nov. 1 St.,

18. Nov, 22 und 23. Dez je 1 Stück

Bekassinen gab es heuer recht viele. In

der Umgebung meiner Wohnung, wo ich die

Art bislang niemals beobachtet hatte, fand

ich 18. Sept. 5 Stück und schoss 1 St. am

6. Oktober.

Tannenhälier, welche im vergangenen Herbste

häufig in verschiedenen Lokalitäten Hollands

beobachtet worden sind, kamen mir nicht zu

Gesicht.

Enten {boschas) gab es in Menge.

Motacilla alba sah ich zuletzt 18. Oktober,

Hirundo rustica in 2 Stücken am Kirchturm

19. Oktober.

Nach dem 13- Sept. kam keine Chelidonaria

urbica mehr zur Beobachtung und 19. Sept.

war das letzte Beobachtungsdatum von Mus-

cicapa grisola.

Von Columba palumbus fand ich im Garten

' Die vorhergegangenen ebenfalls in Aquila von

Bd. K. an.
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kibújt a fióka, a héj belseje még egészen

nedves volt, befuttatva piros erecskékkel.

Okt. 3-án ugyanott egy alig néhány napos

holt fiókát találtam a földön, a következ

napon pedig két ilyen fiókát, melyeket nlig-

hanein a vihar dobált ki a fészekbl. Cohmiba

palumhus kési költése tehát líjból bebizo-

nyult több ízben is.

Az els erdei pintyek okt. 3-áu, az els

szl rigók okt. 10 én jelentkeztek.

Okt. 11-én láttam az els erdei szalonkákat

és dolmányos varjakat. (A németalföldi vadá-

szok azt állítják, hogy ez a két faj szszel

mindig együtt érkezik !)

Minthogy ezidén millió számra termett a

makk, természetesen nagy csapatokban jöt-

tek az örvös galambok, hogy ezeken lakmá-

rozzanak. Ezzel szemben a múlt szszel

(1910) oly gyakori szajkók egyáltalában nem

mutatkoztak.

Az els Tuvdiis pilarís-t nov. 15-éii láttam

(igen késn). Ludak deczember els felében

igen nagy számban vonultak át.

Parus ater gyakoribb volt, mint máskor;

deczember 2 án rengeteg volt. Késbb is

sokat láttam .\z enyhe tél következtében a

seregélyek kisebb csapatokban itt teleltek

Gyjteményem csak kevéssel gyarapodott.

Néhány Nucífraga, Stercorarius crepidaíus,

2 Larus minidus, egyéb semmi különös.

am 29- Sept eine Eischale, aus welcher das

Junge erst eben ausgekrochen war, noch

feucht, mit roten Äderchen. 3. Okt fand ich

dortselbst ein kleines, erst wenige Tage altes

Junge von dieser Taube tot am Boden liegend

und am folgenden Tage ganz in der Nähe
zwei dieser pulii, wohl vom Sturm aus ihrem

Neste geschleudert. Das späte Brüten von

palumbus ist also wiederum einigemale be-

stätigt worden.

Die ersten Finken snh ich 3. Oktober, die

ersten Rotdro=seln 10- Okt.

Am 11. Okt. beobachtete ich zuerst Wald-

schnepfen und Nebelkrähen, (die holländischen

Jäger behaupten immer, diese zwei Arten kom-

men im Herbste zu gleicher Zeit bei uns an !)

Da es heuer millionenweise Eicheln gab,

kamen selbstverständlich Ringeltauben in

grossen Flügen, um sich an diesen Früchten

gütlich zu tun. Dagegen erschienen die im

vorigen Herbste (1910) so sehr häutigen

Eichelhäher gar nicht.

Turdus pilaris sah ich zuerst 15. Nov. in

einem Stücke (sehr spät). Gänse zogen wäh-

rend der ersten Dezemberhälfte in grosser

Anzahl durch.

Parus ater war häufiger als sonst. Ich

notierte die Art in Menge 2. Dez. Auch später

sah ich recht viele. Stare blieben bei dem

gelinden Wetter in einigen kleinen Flügen

überwinternd.

Für meine Sammlung ging mir nur wenig

zu. Einige Nucifraga, eine Stereorarius crepi-

datus, zwei Larus mmutus, sonst nichts Aus-

sergewöhnliehes.

Tavaszi vonulás 1912. — Friilijahrszug 1912.

Febr. 20. Turdus niusicus.

„ 20 Vaitellus vanellus.

Mart. 6. Dendrocopms minor.

„ 11. Motaeilla alba.

31. PJujUoscopus acredula.

Apr. 15. Hirundo rustica-

„ 17. Phijlloscopus trochilus.

„ 17. Anthus triviális.

19. Cuculus canorus.

Apr. 19. Luscinia luscinia.

„ 23. Sylvia atricapHla.

„ 28. Oriolus oriolus.

28. Chelidonaria urhica.

„ 29. Sylvia simplex.

Mai. 5 Micropus apus.

„ 5. Muscicapa grisola.

„ 6. Sylvia Sylvia.

7. Turtur turtur.

Aquila XIX. 60
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Kiegészít jegyzetek.

A tél, éppen úgy mint a niult évi, ezúttal

is igen enylie és fagymentes volt, minimális

liavaziissal. Evvel szembon á])rilis els felé-

ben (a mikor egy iiiadárfiij se érkezeit)

napokon át ers fagyok nralkndtak (- "la").

A seregélyek egész télen át itt voltak és

csapatosan tartózkodtak a réteken, .lannár

4-én láttam egy áttelel énekes rigót. Mint-

hogy se bükk- se tölgymakk nem volt,

íizért kimaradtak azok a pintytömegek is,

melyek a múlt télen itt voltak : ebbl a

madárfajból azonban bizonyos mennyiség

úgyis minden télen itt van. Fenypintyek

teljesen kimaradtak. A zsezseinvázióból, a

mely Hollandiában sok helyütt elég tekintélyes

volt, itt semmit se észleltem.

Csak kevés madárhoz jutottam a tavaszi

vonulás folyamán ; egész közönséges fajok

mellett egy szép Triiuja cnnutus példányt

kaptam nászruhában április ;50-án.

Ergänzende Notizen.

Der Winter war wiederum, wie im Vor-

jahre, ausserordentlich ndld und frostfrei.

Hchneefall minimal. Dagegen liai leu wir in

der ersten Aprilhälfte (in der icli keine ein-

zige Vogelankunft verzeichnen konnte) schar-

fen Frost, bis V2°, welcher viele Tage lang

aniiielt. Die .Stare verhessen uns während

des ganzen Winters nicht und hielten sicii

scharenweise auf den Wiesen auf. 4. Jänner

sah ich eine überwinternde Singdrossel. Da
keine Buclieckern oder Eicheln vorhanden

waren, blieben die Finkenmengen des vorigen

Winters aus; eine gewisse Anzahl dieser

Vögel ist aber so wie so jeden Winter an-

wesend. Bergfinken blieben gänzlich aus. Von

der Leinlinkeninvasion, die sich au(h vieler-

orts in Holland recht bemerkbar machte, war

hier nichts wahrzunehmen.

Ich erhielt vom Frühjalirszuge nur wenige

Vögel ; ausser einigen ganz gewöiiniichen,

ein schönes Weibciien von Tringa canutus

im Sommerkleide. (80. April.)

Az 1011. évi inadárvonulás Hollandiában.

Közli dr. Ek.\m.\ H. — VI. közleménv.'

Der Vogelzug in Holland im .Jahre 1!M1.

ZusammenstelluiiiC von Dr. II. Ekama. VI. Bericht
'

Cuculus canoi us L.
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Hirundo rustica L.

Megjöttek az elsk : — Die erste gesehen :

Gonimelsdijk
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Megjöttek az elsk: — Die ersten angekommen

Hecmstede

Ameid e

Hoogkarspcl

Hekendorp

Dreischor

Dubbeldam

Oegstgeest

Okt. 3.
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Madárvomilási iiiegfigjelések JaroslanlxU.

Megfigyel Pascsenko Szergej.

szi vonulás 1911.

Augusztus 21. Hirundo rustica és Sylvia

atricüpilla csapatokban vonulnak 22. Finicola

erythrina vonul. 23. Orex crex vonul. 26 Els

Parus ater. 28. .íaruslawtól 10 versztnyire

Nucifracja caryocatactes csa])at. 31. Cliricola

riparia csapatok.

Szeptember 1. Anser anser csapat, 25 drb.

3. Nucifraga caryocatacfes-hôl egy pár. 5.

Phylloscopus trochilus csapatokban. (J. Loxia

hifasciata kezd jelentkezni. 8. Parus ater

vonulása nagyobb méreteket ölt. 11. Parus

ater 100-as csapatokban. 12. Accentor modu-

laris vonul. 13. Grus grus vonul. 14-. Euticilla

j)hoenicurus mutatkozik. 24. Turdus musicus

vonul. 28 A város közelében egy pár Cygnus

eygnus.

Október 1. Alauda arveìisis vonulása kul-

minál. 3. Északról megjclemk Fringilla monti-

fringill'i. 5. Phylloscopus acredula vonal.

6. Cannahina linaria északról megjött. 7. Friii-

gilla coelebs tömeges vonulása. 13. Corvus

frugilegus vonulása befejezéshez közeledik.

Regulus regulus kóborol. 14. Utolsó Phyllo-

scopus acredula. \h Turdus pilctris nagy

csapatokban. 18. Cygnus cygnus a város

közelében nagy csapatokban. 21. Utolsó Cor-

vus frugilegus. 22. Utolsó 2 darab. Fringilla

coelebs.

November 2 Cygnus cygnus 32 darab egy

csapatban. Loxia hifasciata számos. 5. Aegitha-

lus caudatus számos; utolsó Erithacus ruhe-

cula. 15. Északról megjelenik. Pinicola enu~

cleator.

Vogelzugsdaten aus Jaroslaw. Beobachter

Sergej P.^^>CHTscHENKO.

Herbstzug 1911.

21. August. Hirundo rustica und Sylvia

atricapiUa ziehen in Flügen. 22. Pinicola

erythrina zieht 23. Crex crex ziehend. 2<).

Erster Parus ater. 28. Ein Flug Nucifraga

caryocatactes 10 Werst von Jaroslaw entfernt.

31. Flüge von Cliricola riparia.

1. September. Aus 25 Stück bestehender

Flug von Anser anser. 2 Ein Paar Nuci-

fraga caryocatactes. 5. Phylloscopus trochilus

in Flügen. 6. Loxia hifasciata beginnt zu

ziehen. 8. Zug von Parus ater wird stärker.

11. Parus ater in Flügen von 100 St. 12.

Accentor moduláris zieht. 13. Grus grus

zieht. 14. Ruticilla phoenicurus zeigt sich.

24. Turdus musicus zieht. 28. In der Nälie

der Stadt ein Paar Cygnus cygnus.

1. Oktober. Zug von Alauda arvensis hat

den Höhepunkt erreicht. 3. Von Norden er-

scheint Friiigilla montifringiUa. 5. Phyllo-

scopus acredula zieht 6. Von Norden ist (kmna-

bina linaria erschienen. 7. Massenzug von

Fringilla coelebs. 13. Zug von Corvus frugi-

legus naht sich seinem Ende. Regulus regulus

auf dem Striche. 14. Letzter Phylloscopus acre-

dula. 15. Turdus pilaris m grossen Flügen.

18. In der Nähe der Stadt Cygnus cygnus

in grossen Flügen. 21. Letzte Corvus frugi-

legus. 22. Letzte zwei Fringilla coelebs.

2. November. In einem Fluge 32 Cygnus

cygnus. Loxia hifasciata häutig. 5. Aegitha-

lus caudatus zahlreich. Letztes Erithacus

rubecula. 15. Von Norden erscheint Pinicola

enucleator.

Tavaszi vonulás 1912. — Frühjahrszug 11)12.

Mart. 7. Corvus trugilegus.

., 24. Sturnus vulgaris.

, 25 Cannabina linaria.

„ 27. Alauda arvensis

„ 30. Fringilla coelebs

Apr. 1. Turdus merula.

„ 3. Vanellus vanellns.

„ 12. Larus ridibundus.

„ 13. Anas boschas.

„ 13. Turdus musicus.

„ 14. Turdus pilaris.

„ 16. Anthus pratensis.

Apr. 17. Erithacus rubecula.

17. Emberiza schoeniclus.

„ 18. Numenius arcuatus.

18. Grus grus.

„ 19. Anthus triviális.

19. Phylloscopus acredula.

21. Scolopax rusticola.

„ 21. Turdus iliacus.

24. Otocorys alpestris (átvonulás —
Durchzug).

„ 27. Cyanecula suecica et Cyanecula

leucocyanea.

, 28. Phylloscopus trochilus.


